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Deutsch EHE’M

Original-Bedienungsanleitung
Innenfilter aquaCorner 60

1. Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

.. » Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal in Betrieb nehmen,

| muss die Bedienungsanleitung vollstéandig gelesen und
verstanden werden.

» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Pro-
dukts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

» Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des
Geréts an Dritte bei.
Symbolerklérung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

«]/_\‘T Das Gerdt darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Ein-
satzbereiche verwendet werden.

IE Das Gerat besitzt die Schutzklasse I1.

IPX8 Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerét gegen dauern-
des Untertauchen geschiitzt ist.

Das Gerat ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften
c E und Richtlinien approbiert und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungs-
anleitung verwendet:

GEFAHR!

A Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Strom-
schlag hin, die den Tod oder eine schwere Kdrperverletzung
zur Folge haben kann.

GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod
oder eine schwere Kérperverletzung zur Folge haben kann.

mittlere bis leichte Krperverletzung oder ein gesundheitli-
ches Risiko zur Folge haben kann.

VORSICHT!
Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschéden hin.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

WARNUNG!
A Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine

Darstellungskonvention:
>A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.
» Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Das Gerdt und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benut-
zung im privaten Bereich bestimmt und diirfen ausschlieBlich ver-
wendet werden:

* zur Reinigung von Aquarienwasser von Siiss- und Meerwasseraguarien
* in Innenrdumen
« unter Einhaltung der technischen Daten

Fiir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:
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nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
die Wassertemperatur darf 35°C nicht iiberschreiten.
nicht gefordert werden diirfen &tzende, leicht brennbare, aggressive

oder explosive Stoffe, Lebensmittel sowie Trinkwasser.

niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kénnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte aus-
gehen, wenn das Gerat unsachgemaB bzw. nicht dem Verwendungs-
zweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

A

Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande
von Kindern oder Personen, die sich ihrer Handlungen
nicht bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren
ausgehen kdnnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern
halten.

Nur fiir EU-Lander:

Dieses Gerét kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Rei-
nigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kin-
dern) mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder instruiert. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um
sicherzustellen, dass das Gerat, inshesondere Netzkabel
und Stecker, unbeschadigt sind.

Benutzen Sie das Gerédt nicht, wenn es nicht ordnungs-
gemaB funktioniert oder wenn es beschédigt ist.

Benutzen Sie das Gerat niemals mit einem beschédigten
Netzkabel oder Netzteil.

Das Netzkabel dieses Gerétes kann nicht ersetzt werden.
Bei Beschadigung der Netzanschlussleitung ist das Gerét
zu verschrotten.

Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Service-
stelle durchgefiihrt werden.

Tragen Sie das Gerat nicht am Netzkabel und ziehen Sie
zum Trennen vom Stromnetz immer am Stecker und nicht
am Kabel oder Gerét.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung be-
schrieben sind.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir
das Gerét.
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ﬁ » Das Gerét sollte (iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein. Bei Fragen und Problemen wenden Sie
sich an eine Elektrofachkraft.

¢ Trennen Sie grundsatzlich alle Gerate im Aquarium vom
Stromnetz, wenn sie nicht benutzt werden, bevor Sie Tei-
le ein- bzw. ausbauen und vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten.

e Schiitzen Sie Steckdose und Netz-
stecker vor Feuchtigkeit. Es emp-
fiehlt sich mit dem Netzkabel eine
Tropfschlaufe zu bilden, die verhin-
dert, dass evtl. am Kabel entlang
laufendes Wasser zur Steckdose
gelangt und dadurch ein Kurz-
schluss verursacht wird.

 Die elektrischen Daten des Gerates miissen mit den Daten
des Stromnetzes (ibereinstimmen. Sie finden diese Daten auf
dem Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

i)

4. Funktion

@ Filtergehdiuse @ Einhéngevorrichtung und Lampenhalterung
® mediabox @ mediabox-Deckel ® Filterpatrone (® Filterdeckel
@ Dosierkammer ® Dosierkammer-Deckel (© Pumpenrad @ Pum-

pendeckel.

5. Montage / Inbetriebnahme

A mediabox® mit beiliegendem Filtermaterial fiillen und mit media-
box-Deckel @ verschlieBen. Filterpatrone ® und gefiillte media-
box® unter flieBendem lauwarmem Wasser griindlich ausspiilen.

B ZuerstFilterpatrone ® in Filterdeckel ® einlegen, dann mediabox
ebenfalls in Filterdeckel (® einsetzen bis sie einrastet. Die beiden
Nasen des Filterdeckels ® in die Nuten am Boden des Filtergehéu-
ses @ einfiihren und Filterdeckel zuklappen.

C Innenfilter an der linken oder rechten hinteren Ecke des Aquariums

mit der Einhdngevorrichtung @ installieren. Durch einstecken des
Netzsteckers in Betrieb nehmen.

A Achtung: Pumpe darf nicht trocken laufen!

6. Reinigung / Wartung

D

Filter vom Netz trennen und anschlieBend nach oben aus dem
Becken ziehen.

Filterdeckel ® 6ffnen, mediabox @ und Filterpatrone & heraus-
nehmen.

AnschlieBend mediabox reinigen und Filterpatrone auswaschen.
Biologisches Filtermaterial EHEIM SUBSTRAT pro nur leicht unter
lauwarmem Wasser abspiilen, um den Bakterienrasen zu erhalten
und dessen Neuentwicklung zu beschleunigen. Nach der 2. bis 3.
Reinigung zwei Drittel der Filtermasse durch neues EHEIM
SUBSTRAT proersetzen. Den Rest der gebrauchten Filtermasse mit
dem neuen Material mischen, damit sich die Bakterienkulturen
schneller vermehren. Filterpatrone nach der 2. bis 3. Reinigung er-
neuern.
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A Achtung: mediabox nicht iiberfiillen, da sie sonst nicht mehr
passgenau sitzt.

D  Filter vom Netz trennen und anschlieBend nach oben aus dem
Becken ziehen.

G  Pumpendeckel @ abnehmen, Pumpenrad @ mit dem Stift am
Pumpendeckel herausnehmen und reinigen.

H  Dosierkammer-Deckel ® abnehmen, Dosierkammer @, Pumpen-
kammer und Ausstroméffnung mit Reinigungsbiirste (Best.- Nr.
4009560) sdubern. AnschlieBend das Pumpenrad wieder einsetzen
und mit Pumpendeckel schlieBen. Den Filter wieder im Aquarium
einsetzen und (iber den Netzstecker in Betrieb nehmen.

7.  AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Lagern

% 1. Nehmen Sie das Geréat aus dem Aquarium.
2. Reinigen Sie das Gerat
3. Lagern Sie das Gerét an einem frostsicheren Ort.

Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jewei-
E ligen gesetzlichen Vorschriften. Information zur Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Gerdten in der europdi-
mmmm  schen Gemeinschaft: Innerhalb der européischen Gemein-
schaft wird fiir elektrisch betriebene Geréte die Entsorgung
durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-
Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektronik-Altgerédte (WEEE) ba-
sieren. Danach darf das Gerdt nicht mehr mit dem kommu-
nalen oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerat wird bei
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhofen ko-
stenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung be-
steht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese
umweltgerecht und flihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgerdten aus privaten
Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffent-
lich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstel-
lern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.
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VERY IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should be ob-
served, including the following.

 FOR HOUSEHOLD USE ONLY - WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
* This pump has not been investigated for use in swimming pools areas!
* DO NOT RUN DRY!

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

« DANGER. To avoid possible electric shock, special care should be taken sin-
ce water is employed in the use of aquarium equipment. For each of the fol-
lowing situations, do not attempt repairs by yourself; return the appliance to
an authorized service facility for service or discard the appliance.

If the appliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately unp-

lugit from the power source.

Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged

in if there is water on parts not intended to be wet.

Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is mal-

functioning or if it is dropped or damaged in any manner.

* To avoid the possibility of the appliance
plug or receptacle getting wet, position
aguarium stand and tank to one side of a
wall mounted receptacle to prevent water
from dripping onto the receptacle or plug.
A “drip loop”, shown in the figure, should
be arranged by the user for each cord

POWER DRIP connecting the aquarium appliance to a re-

SUPPLY 3 Loop | ceptacle. The “drip loop™ is that part of the

CORD ¢ cord below the level of the cord and coming

in contact with the receptacle. If the plug or
receptacle does get wet, DON'T unplug the cord; disconnect the fuse or cir-
cuit breaker that supplies power to the appliance. Then unplug and examine
for presence of water in the receptacle.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

To avoid injury, do not contact moving parts.

Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting

or taking off parts, and before cleaning. Never yank cord to pull plug from

outlet. Grasp the plug and pull to disconnect.

Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments

not recommended or sold by the appliance manufacturer may cause an

unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it will be exposed to the

weather or to temperatures below freezing.

Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before ope-

rating it.

Read and observe all the important notices on the appliance and its cord.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be

used. A cord rated for less amperes or watts than the appliance rating may

overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it will not be trip-
ped over or pulled.

Check that the voltage shown on the label of the unit corresponds to the

voltage of the mains supply.

Disconnect all electrical appliances from the mains before placing hands

inthe water.

The line cord of this unit cannot be replaced or repaired. Should the line

cord become damaged the appliance must be discarded.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
9
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Translation of the original operating manual
Innenfilter aquaCorner 60

1. General user instructions

Information on using the operating manual
.. » Before using the appliance for the first time, the operating
| manual must be read fully and understood.
» Consider the operating manual as part of the product and
keep in a safe and accessible location.
» Enclose this operating manual if passing the appliance on
to a third party.
Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance:

Cr The appliance must only be used indoors, and exclusively for
aquariums.

IE The appliance is of protection class II.

IPX8 The symbol indicates that the appliance is protected against
permanent submerging.

C E The appliance is certified according to the relevant national re-
gulations and directives, and conforms to EU standards.

The following symbols and signal words are used in this operating
manual:

DANGER!

The symbol indicates imminent danger from electric shock
that can result in death or serious injury.

DANGER!

The symbol indicates imminent danger that can result in de-
ath or serious injury.

WARNING!

The symbol indicates imminent danger that can result in
moderate to minor injury or a health risk.

CAUTION!

The symbol indicates the danger of material damage.

“B>B B P

Note with useful information and tips.

Typographical conventions:
A Reference to a figure; in this case, reference to figure A.
» You are prompted for an action.

2. Application

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended
for private use and must only be used:

* For the cleaning of aquarium water in fresh and salt water aquariums.
e indoors
 in compliance with the technical data

The following limitations apply to the appliance:

* do not use for commercial or industrial purposes

o the water temperature may not exceed 35°C

* Corrosive, highly flammable, aggressive or explosive substances,
foodstuffs and drinking water must not be conveyed.

* never operate without a water flow.

10
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3. Safety instructions

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appli-
ance is improperly used or not used as intended or if the safety instruc-
tions are not heeded.

For your safety

A

Do not let the appliance packaging and small parts get in-
to the hands of children or people who are unaware of how
to handle them, as hazards can arise (danger of suffoca-
tion!). Keep away from animals.

Only for EU countries:

This appliance can be used by children from the age of 3
and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and/or knowledge if they
are supervised and have been instructed in the safe use of
the appliance and have understood the resulting dangers.
Children must not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be carried out by children un-
less they are supervised.

This equipment is not intended for use by persons (inclu-
ding children) with limited physical, sensory or mental
abilities or for persons with no experience or knowledge
unless they are supervised by a person respond for safety
or unless they have received from such a person instruc-
tions on how to use the equipment. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the equip-
ment.

Before use, carry out a visual inspection to ensure that the
appliance, especially the mains cable and plug, are unda-
maged.

Do not use the device if it does not function properly or if
it is damaged.

Never use the appliance with a damaged mains cable or
power supply unit.

The power cable of this device can not be replaced. When
the line is damaged, the device must no longer be used.
Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

Do not carry the appliance by the mains cable, and to di-
sconnect from the mains, always pull on the plug and not
on the cable or appliance.

Protect the mains cable against heat, oil and sharp edges.
Only carry out the work described in these instructions.
Never make technical modifications to the appliance.

Only use original spare parts and accessories for the ap-
pliance.

The device should be protected by means of a residual
current protective device with a maximum rated residual
current of 30 mA. Ask your electrician.

If they are not being used, always disconnect all devices in
the aquarium from the power supply
before you install/remove any parts
and before all cleaning and mainten-
ance work.

Protect the mains socket and mains
plug against moisture. It is recom-
mended to form a drip loop with the i)
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mains cable to prevent any water running along the cable
to the mains socket.

* The electrical data of the appliance must match the data of
the power mains. This data is found on the type plate, the
packaging and in these instructions.

4. Function

Filter housing @ Suspension bracket and light fixture & mediabox
@ mediabox lid ® Filter cartridge ® Filter lid @ Dosing chamber
Dosing chamber lid @ Pump impeller @ Pump lid.

5. Installation / Putting into operation

A Fill mediabox® with filtering material included and close with me-
diaboxlid @. Thoroughly rinse out filter cartridge & and filled me-
diabox ® under running lukewarm water.

B First put filter cartridge ® in the filter lid @, then also insert me-
diaboxin filter lid @® until it clicks into place. Insert the two nibs of
the filter lid ® into the grooves on the bottom of the filter housing
@ and shut filter lid.

C |Install the interior filter on the left or right back corner of theaqua-
rium with the suspension bracket @. Put into operation by plug-
ging in the mains plug.

A Important: The pump must not run dry!

6. Cleaning / Maintenance

D  Disconnect the filter from the mains, and then pull upwards out of
the tank.

E  Openfilter lid ®, take out mediabox ® and filter cartridge ®.

F  Then clean the mediabox and wash out the filter cartridge. Only
rinse off slightly the EHEIM SUBSTRAT pro biological filtering ma-
terial und lukewarm water so as to preserve the bacterial lawn and
to accelerate its redevelopment. After the second or third cleaning,
replace two-thirds of the filter material with new EHEIM SUBSTRAT
pro. Mix the rest of the used filter material with the new material so
that the bacteria cultures multiply faster. After the second or third
cleaning, replace the filter cartridge.

A Important: Do not overfill the mediabox, as otherwise it will no
longer fit precisely.

D Disconnect the filter from the mains, and then pull upwards out of
the tank.

G Take off the pump lid @9), take off the pump impeller @ with the pin
on the pump lid and clean.

H  Take off dosing chamber lid ®, and clean dosing chamber @,
pump chamber and outflow opening with cleaning brush (order no.
4009560). Afterwards, put the pump impeller back in, and close
with pump lid. Put the filter back in the aquarium and put into ope-
ration using the mains plug.

7. Decommissioning

Storage

1. Take the appliance out of the aquarium.
* 2. Clean the appliance

12
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Disposal

B

3. Store the appliance in a frost-proof place.

When disposing of the appliance, heed the respective statu-
tory regulations. Information on the disposal of electrical and
electronic appliances in the European Union: Within the Eu-
ropean Union, disposal of electrically operated appliances is
governed by national regulations that are based on the EU
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment (WEEE). The appliance may no longer be dispo-
sed of with the municipal or household waste. The applian-
ce will be accepted free of charge at municipal collection
points or recycling centres. The product packaging is made
up of recyclable materials. Dispose of them in an environ-
mentally responsible manner and take them for recycling.
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Traduction du mode d’emploi d’origine
Filtres intérieurs aquaCorner 60

1. Consignes générales a I’attention de I'utilisateur

Informations relatives a I'utilisation du manuel
.. » Avant la premigre mise en service de 'appareil, vous devez
| avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi.
» Le manuel de I'utilisateur constitue une partie intégrante
du produit, veuillez le conserver a portée de main.
» Joignez ce manuel de I'utilisateur quand vous transmettez
I'appareil a un tiers.
Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur 'appareil:

«]/_\‘T L'appareil ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur, pour les domai-
nes d’utilisation aquariophiles.

IE L"appareil est conforme a la classe de protection 1.

IPX8 Ce symbole indique que I'appareil est protégé contre I'immer-
sion permanente.

c € L"appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et
directives nationales correspondantes, et il satisfait aux nor-
mes UE.

Les symboles et mentions d’avertissement suivants sont utilisés dans le
présent mode d’emploi:

DANGER!

A Ce symbole indique qu'il existe un risque d’électrocution pou-
vant avoir pour conséquence la mort ou des blessures cor-
porelles graves.

DANGER!
Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour
conséquence la mort ou des blessures corporelles graves.

conséquence des blessures corporelles moyennes a légéres,
ou bien des conséquences pour la santé.

ATTENTION!
Ce symbole indique un risque de dégats matériels.

AVERTISSEMENT!
A Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour
Conseils et informations utiles.

Convention de présentation:

A Renvoi & une illustration, ici a la figure A.

» Vous étes invité(e) a exécuter une action.

2. Domaine d’application

L'appareil et toutes les pieces fournies sont destinés a étre utilisés dans
le domaine privé et ils ont été congus exclusivement:

* Pour nettoyer I'eau des aquariums d’eau douce et d'eau de mer

e pour l'intérieur

 En respectant les caractéristiques techniques

Les restrictions suivantes s’appliquent a 'appareil:

 Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles

14
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* Latempérature de I'eau ne doit pas dépasser 35°C

* Les substances corrosives, facilement inflammables, agressives ou
explosives, les denrées alimentaires etl'eau potable ne doivent pas &t-
re transportées.

* Ne jamais utiliser sans courant d’eau.

3. Consignes de sécurité

Cet appareil peut présenter des dangers pour les personnes et les biens
s'il n’est pas utilisé correctement ou conformément aux fins pour les-
quelles il a été congu ou encore si les consignes de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour votre sécurité

¢ Conserver 'emballage de I'appareil et les piéces de petite
taille hors de portée des enfants. Ces derniers ne savent
pas comment les manipuler et peuvent se retrouver en
danger (risque d’asphyxie !). Conserver hors de portée
des animaux.

e Seulement pour les pays de I'UE:

A Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 3
ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou encore des person-
nes manquant d’expérience et/ou de connaissances, Si
ces personnes sont surveillées ou que des informations
leur ont été données quant a la fagon d'utiliser 'appareil
en toute sécurité et si elles ont compris les dangers ré-
sultant de I'utilisation de I'appareil. Ne laissez pas les en-
fants jouer avec I'appareil. Les enfants ne sont pas auto-
risés a effectuer le nettoyage et la maintenance utilisateur,
amoins qu'ils ne soient surveillés.

 Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des person-
nes (enfants y compris) aux capacités physiques, senso-
rielles ou intellectuelles limitées ou dépourvues d’expéri-
ence ou de connaissance, a moins qu’elles ne se trouvent
sous la surveillance d’une personne responsable de la sé-
curité ou obéissent a ses recommendations sur la manie-
re d’utiliser 'appareil. Veillez surveiller les enfants afin de
pouvoir étre certain qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

« Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser 'appareil
A afin de vérifier si I'appareil et, en particulier, le cable sec-
teur et la fiche sont intacts.

* Ne pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correcte-
ment ou s'il est endommagé.

« N'utilisez jamais I'appareil avec un cordon d'alimentation
ou un bloc d'alimentation endommagé.

¢ Le cordon d'alimentation de cet appareil ne peut pas étre
remplacé. Lappareil doit étre mise au rebut lorsque le
cable est endommagé.

¢ Les réparations doivent étre réalisées par un service agréé
par EHEIM.

* Ne portez pas 'appareil par le cable secteur, tirez toujours
par la fiche pour séparer I'appareil, ne tirez jamais par le
cable ou I'appareil.

 Protégez le cable secteur de la chaleur, 'huile et des arétes
tranchantes.

e Exécutez uniquement les travaux décrits dans ce manuel.
* Napportez jamais de modifications techniques a I'appareil.
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« Utilisez uniquement des pieces de rechange et accessoi-
res d’origine pour cet appareil.

e |'appareil doit étre doté d'un dispositif de protection con-
A tre les courants résiduels avec un courant résiduel nomi-
nal de 30 mA maximum. Demandez conseil & votre élec-
tricien.
e Enrégle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débran-

chez du secteur tous les appareils de 'aquarium avant de
monter ou démonter des piéces et avant tous travaux de

nettoyage ou de maintenance.

¢ Protégez la prise et la fiche secteur
de 'humidité. Nous conseillons de
former une boucle avec le céable
secteur, afin d’empécher que de
I'eau ne coule le long du cable et
s'infiltre dans la prise. i)

¢ Les données électriques de I'appareil doivent correspon-
dre a celles du réseau électrique. Vous trouverez ces
données sur la plaque signalétique, sur I'emballage ou
dans ce mode d'emploi.

4. Fonction

@ Boitier de filtre @ Dispositif d’accrochage et support de lampes
® mediabox @ Couvercle de mediabox ® Cartouche de filtre (& Cou-
vercle de filtre @ Chambre de dosage ® Couvercle de chambre de do-
sage @ Turbine @@ Couvercle de pompe.

5. Installation / Mise en service

A Remplir la mediabox ® avec le matériel de filtrage joint et fermer
le couvercle de la mediabox @. Rincer minutieusement la cartou-
che de filtre ® et la mediabox remplie ® & I'eau tiéde courante.

B Insérer d’abord la cartouche de filtre ® dans le couvercle de filtre
®, puis introduire de méme la mediabox dans le couvercle de fil-
tre (© jusqu’a encliquetage. Apporter les deux nez du couvercle de
filtre ® dans les encoches au fond du boitier de filtre @ et fermer
le couvercle de filtre.

C Installer le filtre intérieur au coin gauche ou droit arriére de I'aqua-
rium avec le dispositif d’accrochage @. Mettre en marche en con-
nectant la fiche de contact.

& Attention: La pompe ne doit pas fonctionner a sec!

6. Nettoyage / Entretien

D  Séparer le filtre du réseau puis tirer du bassin vers le haut.

E  Ouvrirle couvercle de filtre ®, enlever la mediabox® et la cartou-
che de filtre ®.

F  Ensuite, nettoyer la mediaboxet laver la cartouche de filtre. Ne laver
que légérement a 'eau tiede le matériel de filtrage biologique EHEIM
SUBSTRAT pro, afin de maintenir le voile bactérien et d’accélérer
son redéveloppement. Aprés 2 a 3 nettoyages, remplacer deux tiers
du volume de filtre par un nouveau EHEIM SUBSTRAT pro. Mélan-
ger la reste du volume de filtre utilisé avec le nouveau matériel afin
que les cultures de bactéries se multiplient plus rapidement. Re-
nouveler la cartouche de filtre aprés 2 a 3 nettoyages.

17



Francais

& Attention: Ne pas trop remplir la mediabox, sinon elle n’est
plus ajustée.
D

Séparer le filtre du réseau puis tirer du bassin vers le haut.

G Baisser le couvercle de la pompe @, enlever la turbine @ avec le
crayon au couvercle de pompe et nettoyer.

H  Baisser le couvercle de la chambre de dosage ®, nettoyer la cham-
bre de dosage @, la chambre de pompage et I'ouverture de départ
avec la brosse a nettoyage (réf. 4009560). Puis remettre la pompe
et fermer avec le couvercle de pompe. Replacer le filtre dans 'aqua-
rium et mettre en marche via la fiche de contact.

7.  Mise hors service

Stockage

}K 1. Retirez 'appareil de 'aquarium.
2. Nettoyez I'appareil
3. Conservez 'appareil & un endroit a I'abri du gel.

Elimination/destruction

Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les prescriptions

E légales en vigueur. Informations relatives a I'élimination des
appareils électriques et électroniques au sein de I'Union Eu-

Emm  opéenne: Au sein de la Communauté Européenne, I'élimina-
tion/la destruction des appareils électriques est réglementée
par des réglements nationaux basés sur la directive UE
2012/19/UE relative aux appareils électroniques usagés
(WEEE (Déchets d’équipements électriques et électroni-
ques)). Conformément a cette directive, 'appareil ne doit plus
étre éliminé avec les déchets communaux ou ménagers. L-
appareil peut étre déposé gratuitement aupres des points de
collecte ou déchetteries municipaux. Lemballage du produit
est composé de matériaux recyclables. Eliminez ces matéri-
aux de maniére non polluante et faites-les parvenir a un point
de recyclage.
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Nederlants EHEIM

Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Binnenfilter aquaCorner 60

1. Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

.. » Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt,

| moet u de gebruiksaanwijzing helemaal gelezen en begre-
pen hebben.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het
product en bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig op een
bereikbare locatie.

» Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een
derde wordt overgedragen.
Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:

«]/_\‘T Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassin-
gen worden gebruikt.

IE Het apparaat heeft beschermingsklasse 1.

IPX8  Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd is
tegen permanente onderdompeling.

C € Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale
voorschriften en richtlijnen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedienings-

handleiding gebruikt:
GEVAAR!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een
elektrische schok die ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel
tot gevolg kan hebben.

GEVAAR!
A Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat ernstig
of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING!

A Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat mid-
delzwaar of licht lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben of een
gezondheidsrisico kan inhouden.

ﬁ VOORZICHTIG!
Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie;

>A Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar af-
beelding A.

» U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied
Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik
door particulieren en mogen alleen gebruikt worden:

« \oor het reinigen van aquariumwater van zoet- en zoutwateraquaria.
* in binnenruimtes
» met inachtneming van de technische gegevens

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:
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* niet voor commerciéle of industriéle doelen gebruiken

« De watertemperatuur mag 35°C niet overschrijden

* Bijtende, licht brandbare, agressieve of explosieve stoffen, levensmid-
delen en drinkwater mogen niet worden gepompt.

* nooit laten lopen zonder dat er water doorheen stroomt.

3. \Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het ap-
paraat niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of
als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A

Houd de verpakking en kleine onderdelen van het appa-
raat buiten het bereik van kinderen of van personen, die
zich niet bewust zijn van hun handelingen, omdat dit tot
gevaren kan leiden (verstikkingsgevaar!). Van dieren ver-
wijderd houden.

Alleen voor EU-landen:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3
jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zin-
tuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring
en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze van deze
persoon instructies hebben gekregen over hoe het appa-
raat op een veilige manier moet worden gebruikt en be-
grijpen wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden mogen niet door kinderen zonder toe-
zicht worden uitgevoerd.

Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (in-
clusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of met een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat. Kinderen
moeten onder toezicht staan zodat ze niet met het appa-
raat spelen.

Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om
zeker te stellen dat het apparaat, met name het netsnoer
en de stekker, niet beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of
als het beschadigd is.

Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer
of beschadigde voedingseenheid.

Het netsnoer van dit apparaat kan niet worden vervangen.
Dank de apparaat af als het snoer bescha digd is.

Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door
een servicepunt van EHEIM.

Draag het apparaat nooit aan het netsnoer en trek nooit
aan de kabel of het apparaat om de stekker uit het stop-
contact te trekken.

Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze gebruiksa-
anwijzing zijn beschreven.

Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.
Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebe-
horen voor het apparaat.
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¢ Hetapparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar
met een gemeten lekstroom van maximaal 30 mA. Infor-
meer bij uw elektriciteitsexpert.

o Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het
stroomnet, wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u
onderdelen monteert of demonteert en voor alle reini-
gings- en onderhoudswerkzaamheden.

e Bescherm het stopcontact en de
stekker tegen vocht. Het wordt aan-
geraden met het netsnoer een
druiplus te maken die voorkomt dat
er eventueel water langs de kabel af
in het stopcontact loopt.

* De elekirische gegevens van het s
apparaat moeten overeenkomen
met de gegevens van het elektrici-
teitsnet. U vindt deze gegevens op het typeplaatje, op de
verpakking of in deze gebruiksaanwijzing.

4. Functie

@ Filterhuis @ inhangvoorziening en lamphouder ® mediabox
@ mediabox deksel ® filterpatroon (©® filterdeksel @ doseerkamer
deksel doseerkamer @ pompwiel @@ pompdeksel.

5. Montage / Ingebruikname

A mediabox® met bijgevoegd filtermateriaal vullen en met mediabox
deksel @ afsluiten. Filterpatroon ® en gevulde mediabox ® med
stromend lauw water grondig uitspoelen.

B Ferstfilterpatroon ® in filterdeksel ® leggen, dan mediabox eve-
neens in filterdeksel @® plaatsen totdat dit vastklikt. De twee lippen
van het filterdeksel ® in de groeven op de bodem van het filter-
huis @ brengen en filterdeksel dichtklappen.

C  Binnenfilter an de linker of rechter achterkant van het aquarium met
de inhangvoorziening @ installeren. In bedrilf stellen door de stek-
ker in te steken.

A Attentie! Pomp mag niet drooglopen!

6. Reiniging / Onderhoud

D  Filter van het net loskoppelen en vervolgens naar boven uit het bek-
ken trekken.

E Filterdeksel ® openen, mediabox® en filterpatroon ® eruit halen.

F  Vervolgens mediabox reinigen en filterpatroon uitwassen. Biolo-
gisch filtermateriaal EHEIM SUBSTRAT pro slechts licht met lauw
water afspoelen om het bacteriebed te behouden en de herontwik-
keling ervan te versnellen. Na de 2¢ a 3¢ reiniging tweederde van de
filtermassa vervangen door nieuw EHEIM SUBSTRATpro. De rest
van de gebruikte filtermassa mengen met het nieuwe materiaal,
zodat de bacterieculturen zich sneller vermeerderen. Filterpatroon
na de 2¢ a 3¢ reiniging vervangen.

Attentie! mediabox niet te vol maken, omdat hij anders niet
A meer precies past.

D  Filter van het net loskoppelen en vervolgens naar boven uit het bek-
ken trekken.
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G Pompdeksel G afnemen, pompwiel @ met de pin bij het deksel
eruit nemen en reinigen.

H  Deksel ® van doseerkamer afnemen, doseerkamer @, pompka-
mer en uitstroomopening met reinigingsborstel (best.-nr. 4009560)
schoonmaken. Vervolgens het pompwiel weer installeren en slui-
ten met pompdeksel. Het filter weer in het aquarium plaatsen en
via de netstekker in bedrijf nemen.

7. Buitenbedrijfstelling

Opslaan

* 1. Haal het apparaat uit het aquarium.
2. Reinig het apparaat.
3. Berg het apparaat op een vorstvrije locatie op.

Afdanken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de

E desbetreffende wettelijke voorschriften worden verwijderd. Infor-
matie over het verwijderen van elektrische en elektronische ap-

mmmm  paraten in de Europese Gemeenschap: Deze regelingen zijn ge-
baseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur (WEEE). Volgens deze richt-
lijn mag het apparaat niet meer als gewoon (huishoudelijk) afval
worden behandeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische apparaten worden in-
geleverd. De verpakking van het product bestaat uit materialen
die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriende-
lijke wijze en lever ze in voor recycling.
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Svenska EHEIM

Oversattning av originalbruksanvisning
Innerfilter aquaCorner 60

1. Allménna instruktioner

Information om hur du anvénder bruksanvisningen

.. » Innan du tar den hér apparaten i drift for forsta gangen ska
L_,J du ha lst igenom och forstatt hela bruksanvisningen.

» Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt
och forvara den pa ett sékert och Iattillgangligt sétt.

» Skicka med bruksanvisningen om apparaten overltes till
tredje part.
Symbolforklaring
Foljande symboler anvinds pa apparaten:

]/_\‘T Apparaten far endast anvandas inomhus for akvaristiska syften.

IE Apparaten har skyddsklass |I.

P68 Symbolen informerar om att apparaten &r skyddad mot kon-
tinuerlig nedsénkning i vatten.

c € Apparaten har testats enligt gallande nationella foreskrifter
och direktiv och motsvarar EU-normerna.

Féljande symboler och signalord anvénds i bruksanvisningen:

FARA!
A Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk stot
som kan leda till déden eller allvarlig kroppsskada.

FARA!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan
leda till déden eller allvarlig kroppsskada.

leda till medelsvara till latta skador eller hélsorisker.

FORSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.

VARNING!
A Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan

Hénvisningar till nyttig information och tips.

Framstallningskonvention:
A Hanvisning till bilder, hér till bild A.
» Du uppmanas att vidta en atgard.

2. Anvindningsomrade

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen ar avsedda for anvand-
ning i hemmilj6 och far endast anvéndas:

 fOr rengdring av akvarigvatten fran sotvattens- och saltvattensakvarier.
e inomhus
« ienlighet med de tekniska specifikationerna

For apparaten géller foljande begransningar:

« Den far inte anvdndas for yrkesméssiga eller industriella andamal.

* Vattentemperaturen far inte Gverskrida 35 °C

» Fratande, brandfarliga, aggressiva eller explosiva dmnen, livsmedel
samt dricksvatten far inte pumpas.

« Den far aldrig drivas utan vattengenomstrémning.
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3. Sékerhetsanvisningar

Denna apparat kan innebédra fara for personer och saker i fall apparatenan-
vands pa ett olampligt satt eller om inte alla sakerhetsanvisningar beaktas.

Fér din egen sdkerhet

A

Se till att apparatens férpackning och smadelar halls utom
réckhall for barn och personer som inte ar medvetna om
sitt agerande. Forpackningen och smadelarna kan utgora
en fara (risk for kvavning). Forvaras utom rackhall for djur.

Endast for EU-lander:

Denna apparat kan anvandas av barn fran och med 3 ar
och dldre samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
och mental formaga eller bristande erfarenhet och kuns-
kap, under forutséttning att de befinner sig under upp-
sikt eller har undervisats om apparatens sdkra anvand-
ning. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och an-
vandarunderhall far e utforas av barn utan att en vuxen
person haller uppsikt.

Apparaten far inte anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bri-
stande erfarenhet och kunskap, om de inte har fatt Gvervak-
ning eller instruktioner om hur apparaten ska anvandas. Barn
maste Gvervakas sa att de inte leker med apparaten.

Genomfor en besiktningskontroll innan apparaten tas i
drift for att sékerstélla att apparaten och i synnerhet nat-
kabeln och stickkontakten &r oskadda.

anvand inte enheten om den inte fungerar som den ska el-
ler ar skadad.

Anvénd aldrig apparaten med en skadad nétkabel eller
stromférsorjningsenhet.

Nétkabeln till denna apparat kan inte bytas ut. Vid skador
pa kabeln maste apparaten skrotas.

Reparationer far uteslutande goras av servicetekniker fran
EHEIM.

Bér inte apparaten genom att hélla i natkabeln och dra in-
te i kabeln eller apparaten for att stinga av strdmmen, utan
dra alltid i stickkontakten.

Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa kanter.

Genomfor endast arbeten som finns beskrivna i anvisnin-
garna.

Utfor aldrig ngra tekniska &ndringar p& apparaten.

Anvénd endast originalreservdelar och tillbehor till appa-
raten.

Enheten ska skyddas med en jordfelsbrytare med en ma-
ximal nominell felstrom av 30 mA. Fraga en auktorisera-
delektriker.

Separera alltid alla apparater i akva-
riet fran elnétet om de inte anvands,
innan delar monteras eller demon-
teras och innan rengdrings- och un-
derhallsarbeten genomfors.
Skydda nétuttaget och stickkontak- Y
ten mot fukt. Vi rekommenderar att
gora en Ggla pa ndtkabeln som forhindrar att eventuellt vat-
ten pa kabeln rinner ner till stickkontakten.
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 Apparatens elektriska data méaste dverensstimma med né-
tanslutningens data. Du hittar dessa uppgifter pa typskyl-
ten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

4. Funktion

@ Filterhus @ upphangning och lamphéllare @ mediabox @ lock till
mediabox ® filterpatron ® filterlock @ doseringskammare ® lock
till doseringskammare (® pumphjul @ pumplock.

5. Montering / Driftstart

A Fyll mediabox® med bifogat filtermaterial och sting den med loc-
ket till mediabox @. Spola av filterpatronen & och den fyllda
mediabox @ noggrant under rinnande ljummet vatten.

B Borja med att ligga i filterpatronen ® i filterlocket (®), tills den fast-
nar i rastersparet. For in filterlockets (® bada spetsar in i sparen p&
filterhusets botten (M och stang filterlocket.

C |Installera det inre filtret pa akvarigts vénstra eller hogra bakre horn
med hjélp av upphéngningsanordningen @. Genom att sétta stick-
kontakten i vdgguttaget tas akvariet i drift.

A 0BS! Pumpen far inte kdras torr!

Rengiring / Underhall

Oppna filterlocket ®. Ta ut mediabox ® och filterpatronen ®.

Rengér dérefter mediabox och tvétta ur filterpatronen. Det biolo-
giska filtermaterialet EHEIM SUBSTRAT pro far endast tvattas av
kort under rinnande ljummet vatten, for att bibehalla bakterierna
och for att stodja deras vidareutveckling. Efter den 2:a eller den 3:e
rengoringen maste tva tredjedelar av filtermassan bytas ut mot nytt
EHEIM SUBSTRAT pro. Blanda resten av den redan anvanda filter-
massan med det nya materialet.

6
D Skiljfiltret fran elnétet och dra sedan ut det ur bassangen uppifran.
E
F

A 0BS! mediabox far ej vara dverfylld, annars riskerar man att
den inte lédngre passar perfekt.
D

Skilj filtret fran elnétet och dra sedan ut det ur basséngen uppifran.

G Taloss pumplocket @), ta ut pumphjulet @ med hjélp av stiftet pa
pumplocket och rengor.

H Taav doseringskammarens lock ®, rengdr doseringskammare @,
pumpkammare och utstrémningséppningen med rengdringsbor-
sten (best-nr 4009560). Sétt derefter pumphjulet pa plats igen och
stdng med pumplocket.

8.  Urdrifttagning

Forvaring

1. Ta upp apparaten ur akvariet.
* 2. Rengor apparaten

3. Forvara den pa en frostfri plats.

Kassering

Beakta géllande foreskrifter vid kassering. Information om
E omhdndertagande av elektriska och elektroniska apparater in-
om EU: Inom EU géller nationella foreskrifter for elektriskt dri-
mmmm  vnaapparater som grundar sig pa EU-direktiv 2012/19/EU om
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avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv far sédana apparater
inte langre kastas i det kommunala avfallet eller bland hus-
hallsavfall. Apparaten lamnas in till den kommunala sopsta-
tionen eller &tervinningscentralen utan kostnad. Produktfor-
packningen bestdr av atervinningshara material. Kassera den
pa miljomassigt sétt och ldmna in for atervinning.
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Norsk EHEIM

Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Innvendig filter aquaCorner 60

1. Generelle rad til brukeren

Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen
.. » For du tar maskinen i bruk for farste gang, mé du ha lest
| gjennom og forstétt hele bruksanvisningen.
» Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor vik-
tig at du tar vare pa den og oppbevarer den lett tilgjengelig.
» La bruksanvisningen felge produktet om du overlater det
til tredjepersoner.
Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader in-
nenders.

IE Apparatet har risikoklasse II.

IPX8 Symbolet gjor oppmerksom pa at apparatet er beskyttet mot
permanent nedsenking i vann.

c Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale for-
skrifter og retningslinjer og oppfyller kravene i EU-standardene.
Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:

FARE!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare pa grunn
av elektrisk stet som kan fare til dad eller alvorlig personskade.

FARE!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare som kan
fare til ded eller alvorlig personskade.

ADVARSEL!
Symbolet gjar oppmerksom pa overhengende fare som kan
fare til middels til lett personskade eller helserisiko.

FORSIKTIG!
Symbolet gjor oppmerksom pa fare for materielle skader.

Merknad med nyttig informasjon og rad.

Konvensjon for visning:
A Henvisning til en figur, her figur A.
[ Du blir bedt om a utfgre en handling.

2. Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat
bruk, og skal utelukkende brukes til:

« Til rensing av akvarievann i fersk- og saltvannsakvarier.
* innenders
« i samsvar med de tekniske data

Folgende begrensninger gjelder for apparatet:

« skal ikke brukes til kommersielle eller industrielle formal

« Vanntemperaturen ma ikke overskride 35 °C

« lkke benytt etsende, lett brennbare, aggressive eller eksplosive stoffer,
matvarer eller drikkevann.

* skal aldri brukes uten gjennomstremming av vann.
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3. Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgjere farer for personer og eiendeler, hvis apparatet
brukes ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerkna-
dene ikke folges.

Av hensyn til din sikkerhet

A

..k

>

Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene
pa barn eller personer som ikke er seg bevisst sine hand-
linger, ettersom det kan utga risikoer fra den (fare for kvel-
ning!). Skal holdes pa avstand fra dyr.

Kun for EU-land:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir
overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forut-
satt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det.
Barn ma ikke leke med maskinen. Rengjering og vedlike-
hold fra brukeren skal ikke utferes av barn, med mindre de
er under oppsyn.

Apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller man-
glende erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn
eller instruksjon. Barn ma holdes under oppsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

Utfar en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at
apparatet, serlig stramkabelen og stapslet, er uten skader.
Benytt ikke apparatet dersom det ikke fungerer som det skal
eller er skadet.

Bruk aldri apparatet med en skadet nettkabel eller stramfor-
syningsenhet.

Nettkabelen til dette apparatet kan ikke byttes ut. Ved skader
pa kabelen ma apparatet kasseres.

Reparasjoner skal kun utfgres av EHEIM service.

Ikke beer apparatet etter stramkabelen, og dra alltid i steps-
let og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal koble det fra
stromnettet.

Utsett ikke stramkabelen for varme, olje og skarpe kanter.

Du mé bare utfre arbeider som er beskrevet i denne bruk-
sanvisningen.

Ikke utfar tekniske endringer pa apparatet.
Bruk kun originale reservedeler og tilbehar.

Enheten ber installeres med jordfeilvern med en maksimal
nominell reststrom pa 30 mA. Ta kontakt med en fagperson.

Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stram-
nettet nar de ikke er i bruk, far du monterer eller demonterer
deler og for alle arbeider med rengjering og vedlikehold.

Stikkontakt og stepsel ma ikke utsettes
for fuktighet. Det anbefales a lage en
dryppsloyfe med stramkabelen for &
forhindre at vann som ev. renner langs
kabelen, nar fram til stikkontakten.

Apparatets elektriske data ma stemme
overens med stromnettets data. Du Y

finner disse dataene pa typeskiltet, pa
emballasjen eller i denne bruksanvisningen.
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4. Funksjon

@ Filterhus @ Hengefeste og lampeholder @ mediabox @ mediabox
lokk ® Filterpatron (@ Filterlokk @ Doseringskammer ® Lokk til do-
seringskammer (® Pumpehjul (® Pumpedeksel.

5. Montering / Lgangsettelse

A Fyll mediabox® med filtermaterialet som falger med og lukk dek-
selet @. Skyll filterpatronen ® og den fulle mediabox @ godt av
under rennende, lunkent vann.

B Legg farst filterpatronen & og deretter mediabox inn i filterdekselet
(®. Pass pa at boksen festes ordentlig. Sett de to tappene pa filter-
dekselet © inn i sporene i bunnen av filterhuset @ og lukk dekselet.

C  Monter det innvendige filteret i hengefestet i bakre @, hayre eller
venstre hjgrne av akvariet. Systemet settes i gang nér strammen
kobles til.

A Pass pa: Pumpen ma ikke ga torr!

Rengjgring / Vedlikehold

Apne filterdekselet ® og ta ut mediabox ® og filterpatron ®.

Deretter gjores mediabox ren og filterpatronen skylles ut. Det bio-
logiske filtermaterialet EHEIM SUBSTRAT pro skylles bare lett under
lunkent vann slik at bakteriestammen opprettholdes og kan utvikle
seg videre. Etter 2—3 rengjeringer byttes to tredeler av filtermassen
ut med nytt EHEIM SUBSTRAT pro. Bland resten av den brukte fil-
termassen med nytt materiale for a lette formeringen av bakterie-
kulturen. Filterpatronen byttes etter 2—3 gangers rengjering.

6.

D  Kutt stremmen til filteret og loft det ut av beholderen.
E

F

A Pass pa: Hvis mediabox fylles for mye kan ikke settes inn riktig.
D  Kutt strommen til filteret og loft det ut av beholderen.

G Taavpumpedekselet @ loft ut pumpehjulet ® med stiften pa pum-
pedekselet og gjer rent.

H  Taavlokket pa doseringskammeret ® og rengjer pumpekammeret
@ og utlgpet med en rengjeringsberste (best. nr. 4009560). De-
retter settes pumpehjulet inn igjen og lukkes med pumpedekselet.
Legg filteret tilbake inn i akvariet og sett pa stremmen igjen.

7. Sette apparatet ut av drift

Lagring

* 1. Ta apparatet ut av akvariet.
2. Rengjor apparatet.
3. Lagre det pa et frostfritt sted.

Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
E apparatet inn til avfallshehandling. Informasjon om avfallsbe-
handling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske fel-
mmmm  lesskap: Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjo-
nale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og ut-
brukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk
drevne apparater skal avfallshehandles. | henhold til dette er
det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall el-
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ler husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved
kommunale avfallmottak. Produktemballasjen kan resirkule-
res. Lever den til resirkulering.
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Alkuperdiskayttohjeen kdadnnds
Sisasuodatin aquaCorner 60

1. Yleisia kadyttoohjeita

Tietoja kdyttdohjeen kaytosta
.. » Ennen kuin laite otetaan kdyttdon ensimmaisen kerran,
| taytyy kéyttoohje lukea ja ymmartda kokonaan.
» Pidd kdyttoohjetta tuotteen osana, sdilytd sité huolella ja pi-
a4 se ulottuvilla.
» Liitd tdmd kdyttoohje mukaan, kun luovutat laitteen edel-
leen kolmannelle osapuolelle.
Symboliselitys
Laitteella kdytetddn seuraavia symboleja:

]/_\‘T Laitetta saa kayttad vain sisatiloissa akvaariokayttoon.
IE Laite kuuluu suojausluokkaan I1.

IPX8 Symboli viittaa siihen, ettd laite on suojattu jatkuvalta upotuk-
selta.

c E Laite on hyvéksytty asianomaisten kansallisten maaréysten ja
direktiivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

Téassa kéyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

VAARA!!

A Symboli viittaa uhkaavaan séhkoiskun vaaraan, josta voi olla
seurauksena kuolema tai vakava kehon vamma.
VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seuraukse-
na kuolema tai vakava kehon vamma.

na keskikokoisesta lievadn kehon vammaan tai terveydelliseen
vaaraan.

VARO!

Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

VAROITUS!
A Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seuraukse-

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

Esityssopimus:
A Viittaus kuvaan, tdssa viittaus kuvaan A.
» Sinua pyydetdan toimimaan.

2. Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kaytt6on
yksityisalueella ja sitd saa kdyttaa vain:

* Makean- ja merivesiakvaarioiden veden puhdistukseen.

e sisatiloissa

* noudattamalla teknisié tietoja

Laitteeseen pétevat seuraavat rajoitukset:

34 kdyté kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin

* veden ldmpatila ei saa ylittdd 35 °C lampotilaa

» sydvyttavid, helposti syttyvid, aggressiivisia tai rajahtavid aineita eika
elintarvikkeita tai juomavetta ei saa kayttaa.

« 3la milloinkaan toimi ilman veden lapivirtausta.
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3. Turvallisuusohjeet

Tasta laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille, jos laitetta kay-
tetdén asiaankuulumattomasti, tai ei kéytetd kdyttotarkoitusta vastaten,
tai jos turvallisuusohjeita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivét saa pdésta lasten tai
ihmisten késiin, jotka eivét ole tietoisia teoistaan, koska se
voi aiheuttaa vaaran (tukehtumisvaara!). Pidd kaukana
eldimistd.

Vain EU-maita varten:

Téta laitetta voivat kdyttad vahintddn 3 vuoden ikaiset lap-
set sekd henkildt, joilla on vahentyneitd fyysisid, aistimuk-
sellisia tai henkisia kykyjd tai puute kokemuksesta ja/tai tie-
tamyksestd, jos heitd valvotaan tai on koulutettu laitteen
turvallisen kayttoon ja he ovat ymmértaneet siitd koituvat
vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteen kanssa. Lapset ei-
vét saa suorittaa puhdistusta eikd kdyttajahuoltoa, vaikka
heitd valvottaisiin.

Laitetta eivat saa kdyttdd henkildt (lapset mukaan lukien),
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai tietoa, ellei heité ole
valvottu tai opastettu laitteen kdytdssa. Lapsia on valvot-
tava, jotta he eivit leiki laitteella.

Suorita ennen kéyttéa silimédmaardinen tarkistus varmi-
staaksesi, ettd laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke,
ovat vahingoittumattomia.

NI kéyta laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos se on vau-
rioitunut.

Ald koskaan Kéytd laitetta vaurioituneen verkkokaapelin tai
virtalahteen kanssa.

Taman laitteen verkkokaapelia ei voi vaihtaa. Jos kaapeli
on vaurioitunut, laite on viallinen romutettu.

Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

Al kanna laitetta verkkokaapelista. Virtaverkosta erottami-
seksi vedd aina pistokkeesta, ei kaapelista tai laitteesta.

Suojaa verkkokaapelia kuumuudelta, 6ljylta ja terévilta reu-
noilta.

Suorita vain t6itd, jotka on kuvattu tdssa kéyttdohjeessa.
Al milloinkaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.
Kaytd laitteeseen vain alkuperdisvaraosia ja -varusteita.

Laite pitdisi varmistaa vikavirran suojalaitteen avulla, jon-
ka mitoitusvikavirta saa olla korkeintaan 30 mA. Kysy neu-
voja séhkdalan ammattilaiselta.

Erota aina kaikki akvaarioissa olevat osat séhkoverkosta,
jos et kdytd niitd ennen kuin asennat tai irrotat osia ja en-
nen puhdistus- ja huoltotdita.

Suojaa pistorasia ja verkkopistoke
kosteudelta. On suositeltavaa muo-
dostaa verkkokaapelin kanssa tip-
pasilmukka, joka estéé kaapelia pit-
kin mahdollisesti tulevan veden
paasyn pistorasiaan.

Laitteen sahkétietojen on vastattava Iy

verkkovirran tietoja. Ndma tiedot
|6ytyvét tyyppikilvestd, pakkauksesta tai néista ohjeista.
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4. Toiminta

@ Suodatinkotelo @ ripustin ja lampun pidike ® mediabox @ me-
diabox kansi ® suodatinpatruuna (® suodatinkansi @ annostelukam-
mio ® annostelukammion kansi (® pumpun pydrd @ pumpun kansi.

5. Asennus / Kéyttoonotto

A Tiytd mediabox® mukana toimitetulla suodatinmateriaalilla ja sulje
se mediabox kannella @. Huuhtele suodatinpatruuna ® ja tiytetty
mediabox ® perusteellisesti juoksevalla haalealla vedell.

B Laitaensin suodatinpatruuna ® suodattimen kanteen (&), aseta sen
jalkeen mediabox myds suodattimen kanteen @ niin, etté se luk-
kiutuu. Laita suoidatinkannen ® molemmat ulokkeet suodatinko-
telon @ pohjassa oleviin uriin ja laita suodatinkansi kiinni.

C  Asenna sisdsuodatin akvaarion vasempaan tai oikeaan takakulmaan
ripustimella @. Ota kéyttdon tyontamélld pistoke pistorasiaan.

A Huomio: pumppu ei saa kdyda kuivana!

6. Puhdistus / Huolto

D Otasuodatin verkkovirrasta ja veda se sen jalkeen yldsuuntaan ak-
vaariosta.

E  Avaasuodatinkansi ®, ota mediabox® ja suodatinpatruuna & ulos.

F  Puhdista mediabox sen jélkeen ja huuhtele suodatinpatruuna. Hu-
uhtele biologinen suodatinmateriaali EHEIM SUBSTRAT pro vain
kevyesti haalealla vedelld, jotta bakteerikanta sdilyy ja sen uudel-
leenkehittyminen nopeutuu. Korvaa suodatinmassan kaksi kolma
sosaa uudella EHEIM SUBSTRATprolla 2.-3. puhdistuksen jal-
keen. Sekoita jéljelle jaényt kdytetty suodatinmassa uuden materi-
aalin kanssa, jotta bakteerikanta lisdantyy nopeammin. Uusi suoda-
tinpatruuna 2.- 3. puhdistuksen jdlkeen.

Huomio: dla ylitaytd mediabox, koska se ei muuten sovi enadd
A paikoilleen.
D

Ota suodatin verkkovirrasta ja veda se sen jalkeen yldsuuntaan ak-
vaariosta.

G Irrota pumpun kansi @, poista pumpun pyéra @ tapilla pumpun
kannesta ja puhdista.

H  Irrotaannostelukammion kansi ®), puhdista annostelukammio @,
pumpun kammio ja ulosvirtausaukko puhdistusharijalla (tilausnro
4009560). Laita pumpun py6rd taas paikoilleen ja sulie pumpun
kannella. Laita suodatin taas akvaarioon ja ota kayttoon tyontamalla
pistoke pistorasiaan.

7. Kéytosta poistaminen
Sailytys
}K 1. Ota laite pois akvaariosta.
2. Puhdista laite
3. Séilyta laitetta ja4tymiseltd suojatussa paikassa.
Hévittiminen
Huomioi laitteen héavittdmisen yhteydessd lakisddteiset vaati-
mukset. Tietoa séhkoja elektroniikkalaitteiden havittdmisesté

Euroopan yhteison alueella: Euroopan yhteison sisalld séh-
EEEE  |okéyttoisten laitteiden havittdmistd saadelladn kansallisilla
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sdadoksilld, jotka perustuvat EU-direktiivin 2012/19/EU
kaytetyisté elektroniikkalaitteista (WEEE). Sen mukaisesti lai-
tetta ei endé saa hdvittad kunnallisen tai kotitalousjatteen mu-
kana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa kerdys-
pisteissa ja kierrdtyskeskuksissa. Tuotepakkaus on tehty
kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se ympdristdy-
stavéllisesti ja toimita uudelleenkayttoon.
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Oversattelse af den originale betjeningsvejledning
Indvendigt filter aquaCorner 60

1. Almindelige brugeranvisninger

Informationer til brug af driftsvejledningen
.. » For produktet startes op forste gang, skal driftsvejlednin-
| gen leses helt igennem og forstas.
» Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og op-
bevar den, sa den er nem at finde igen.
» Lad denne driftsvejledning felge med produktet, hvis du
giver det videre til andre.
Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pa produktet:

Produktet ma kun anvendes i indendgrs rum til akvaristiske
anvendelsesomrader.

IE' Produktet har beskyttelsesklasse II.

IPX8 Symbolet henviser til, at produktet er beskyttet il at klare ved-
varende nedsankning.

Produktet er efterprovet efter de gaeldende nationale forskrif-
C E ter og direktiver og er i overensstemmelse med EU-normerne.
Folgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:

FARE!
Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for
stad, der kan medfare deden eller alvorlige kvastelser.

FARE!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfere deden
eller alvorlige kvaestelser.

ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfgre mid-
del til lettere kvaestelser eller risiko for helbredet.

FORSIGTIG!
Symbolet henviser til fare for materielle skader.

Info med nyttige informationer og tips.

Visning af symbolerne:
A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
» Du opfordres til at udfere en handling.

2. Anvendelsesomrade

Produktet og alle dele, der horer il leveringsomfanget, er beregnet til pri-
vat brug og mé udelukkende anvendes:

« til rengering af akvarievand, bade fersk- og saltvandsakvarier
* iindenders rum
« ved samtidig overholdelse af de tekniske data

For produktet galder folgende begraensninger:

* ma ikke anvendes til erhvervsmassige eller industrielle formal

« Vandtemperaturen ma ikke overskride 35°C

* der ma ikke anvendes &tsende, let brandfarlige, skurrende eller eks-
plosive stoffer, levnedsmidler samt drikkevand.

* md aldrig anvendes uden vandgennemstrgmning
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3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle var-
dier, hvis produktet anvendes forkert eller ikke til det tilteenkte anvendel-
sesomrade, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

A

Lad ikke apparatets emballage og sméadele komme i han-
derne pa barn eller personer, der er ikke er bevidst om de-
res handlinger, da disse kan udgere farer (kveelningsfa-
re!). Skal holdes pa afstand af dyr.

Kun til EU-lande:

Dette produkt kan anvendes af bern fra 3 ar samt af per-
soner med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale
gvner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er un-
der opsyn eller er blevet oplert i sikker brug af produktet
og har forstaet de farer, der kan opsta i forbindelse med
det. Barn ma ikke lege med produktet. Rengering og bru-
gervedligeholdelse ma ikke udferes af barn, medmindre
de er under opsyn.

Apparatet ma ikke anvendes af personer (herunder bgrn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre de har faet til-
syn eller instruktion i brugen af apparatet. Born skal hol-
des under opsyn, sa de ikke leger med apparatet.

Udfer en visuel kontrol for brug for at sikre, at produktet
og iser stramledningen og stikket er ubeskadigede.

Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller
hvis det er beskadiget.

Brug aldrig apparatet med et beskadiget netkabel eller
stramforsyningsenhed.

Netledningen til dette apparat kan ikke udskiftes. Ved ska-
der pa ledningen skal apparatets skrottes.

Reparationer ma udelukkende udferes af en EHEIM servi-
ceafdeling.

Ber ikke produktet i stramkablet, og treek altid i stikket og
ikke i kablet eller produktet for at adskille det fra lysnettet.
Beskyt stramkablet mod varme, olie og skarpe kanter.
Udfer kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.
Foretag aldrig tekniske &ndringer pa produktet.

Brug kun originale reservedele og tilbeher til produktet.
Enheden skal beskyttes af en fejlstramsanordning med en
maksimal nominel fejlstram pa 30 mA. Sparg din elektriker.

Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra lysnettet, hvis
de ikke anvendes, for dele monteres eller afmonteres, og
fer alle former for rengering og vedligeholdelse.

Beskyt stikkontakten og strem-
stikket mod fugt. Det anbefales at
danne en drypslgjfe med stromled-
ningen, som forhindrer, at vand,
som eventuelt lgber ned af lednin-
gen, kommer ned i stikkontakten.

Apparatets elektriske data skal Iy
stemme overens med data for lys-

nettet. Du kan finde disse data pa typeskiltet, pa emballa-
gen eller i denne vejledning.

36



Dansk

4. Funktion

@ Filterhus @ Oph&ngningsanordning og lampeholder @ mediabox
@ mediabox-deeksel ® Filterpatron (® Filterldg @ Doseringskammer
Lég til doseringskammer (© Pumpehjul @@ Pumpelag.

5. Montering / Ibrugtagning

A mediabox® fyldes med det vedlagte filtermateriale og lukkes med
mediabox-dakslet @. Filterpatronen & og den fyldte mediabox
® skylles grundigt under rindende lunkent vand.

B Farst legges filterpatronen ® ind i filterlaget (&, dérefter sttes
mediabox ligeledes ind i filterldget ®), indtil det gér i indgreb. De to
neeser i filterlaget ® fares ind i noterne p& bunden af filterhuset @
og filterlaget klappes ned.

C Inderfilteret installeres pa akvariets venstre eller hgjre bagerste
hjerne med ophangningsanordningen . Akvariets sattes igang
ved at sette netstikket i stikdasen.

/\  0BS.: Pumpen ma ikke kere uden vand!

6. Renggring / Vedligeholdelse

Filteret afbrydes fra elnettet og tages derefter opad ud af akvariet.
Filterlaget ® &bnes, mediabox @ og filterpatron & tages ud.

m m o

Derefter rengares mediabox og filterpatronen skylles. Biologisk fil-
termateriale EHEIM SUBSTRAT pro ma kun skylles let under lunkent
vand for at opretholde bakteriekulturen og accelerere dennes ny-
udvikling. Efter 2eller3 rengeringer skal 2/3 af filtermassen udskif-
tes med nyt EHEIM SUBSTRAT pro. Resten af den brugte filter-
masse blandes med nyt materiale for at bakteriekulterne kan for-
mere sig hurtigere. Filterpatronen skal udskiftes efter 2 til 3 renge-
ringer.

A 0BS.: mediabox ma ikke overfyldes, da den i sa fald ikke mere
sidder pracist.
D

Filteret afbrydes fra elnettet og tages derefter opad ud af akvariet.

G Pumpelaget @ tages af, pumpehjulet @ tages ud ved hjalp af tap-
pen i pumpelaget og rengeres.

H  Doseringskammerets ldg ® tages af. Doseringskammer @, pum-
pekammer og udstremningsabning rengeres med rensebarsten
(best.-nr. 4009560). Derefter genmonteres pumpehijulet og lukkes
med pumpelaget. Filtret sattes igen ind i akvariet, som szttes i
gang igen ved at satte netstikket ind i stikdasen.

8.  Afbrydelse og bortskaffelse

Opbevaring

}K 1. Tag produktet ud af akvariet.
2. Renger produktet
3. Opbevar produktet et frostsikkert sted.

Boriskaffelse

Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrarende bortskaf-
E felse af produktet. Informationer om bortskaffelse af elektris-
ke og elektroniske apparater i den Europaiske Union: Inden
mmmm  for den Europziske Union er bortskaffelse af elektriske appa-
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rater fastsat af nationale regler, som er baseret pa EU-direk-
tivet 2012/19/EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE).
Ifalge dette direktiv ma produktet ikke lengere bortskaffes
med det kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Pro-
duktet kan afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder
eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materia-
ler, som kan genbruges. Bortskaf disse miljovenligt, og afle-
ver dem til genbrug.
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Traduzione delle istruzioni per I'uso originali
Filtro interno aquaCorner 60

1. Istruzioni per I'uso generali

Informazioni sull’impiego delle istruzioni per I'uso

.. » Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima vol-

| ta, & necessario leggere per intero e comprendere le istru-
zioni per 'uso.

» Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodot-
to e conservarle bene e a portata di mano.

» In caso di trasmissione dell'apparecchio a terzi, allegare le
presenti istruzioni per I'uso.
Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli:
«]/_\‘T Lapparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e
per impieghi acquaristici.
IE L"apparecchio appartiene alla classe di isolamento II.

IPX8 I simbolo indica che I'apparecchio & protetto in caso di im-
mersione duratura.

c E L'apparecchio & approvato secondo le rispettive nor-
me e direttive nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli e le avver-
tenze seguenti:

PERICOLO!
A Il simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che
puo provocare la morte o lesioni gravi.

PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare
la morte o lesioni gravi.

danni fisici di media o lieve entita o costituire un rischio per
la salute.

CAUTELA!
I simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

AVVISO!
Il simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare
Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.
Convenzioni di rappresentazione:

A Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

» Viene richiesta un’azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego
L'apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono denati all'uso
nel campo privato e devono essere usati esclusivamente:

* per la pulizia dell'acqua di acquari di acqua dolce e acqua di mare
* in ambienti interni
« nel rispetto dei dati tecnici

Per 'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

* non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali
« La temperatura dell'acqua non puo superare i 35 °C
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* Non devono essere trasportate sostanze corrosive, facilmente in-
fiammabili, aggressive o esplosive, alimenti e acqua potabile.
* non utilizzarlo mai senza flusso d’acqua

3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali
se esso non viene utilizzato correttamente o non secondo la finalita d'im-
piego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare I'imballaggio dell'apparecchio in mano a bam-
bini 0 a persone che non sono coscienti delle loro azioni in
quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamen-
to!). Tenere lontano dagli animali.

Solo per i paesi dell'UE:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra
gli 3 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o che non dispongono di esperienza e co-
gnizioni tecniche, pero a condizione che vengano sorveg-
liate e siano state addestrate nell'uso corretto dell'appa-
recchio e siano in grado di capire i pericoli conseguenti. |
bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere esegui-
ti da bambini se questi non vengono sorvegliati.

Il presente apparecchio non & progettato per essere utilizza-
to da persone (bambini compresi) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali 0 psichiche o che non siano dotate della ne-
cessaria esperienza/conoscenza, a meno che non siano as-
sistite e controllate da una persona addetta alla sicurezza o
ricevano dalla stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell'ap-
parecchio. Tenere sempre sotto controllo i bambini, per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Prima dell’utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicur-
are che I'apparecchio, in particolare il cavo elettrico e la spi-
na, non siano danneggiati.

Non utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente
0 se € danneggiato.

Non utilizzare mai I'apparecchio con un cavo di alimenta-
zione o un alimentatore danneggiato.

Il cavo di rete di questo apparecchio non puo essere sosti-
tuito. In caso di danneggiamento della linea, I'apparecchio
non potra pill essere utilizzata.

Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da
un punto di assistenza EHEIM.

Non trasportare 'apparecchio tenendolo per il cavo elettri-
co e, per il disinserimento dalla rete elettrica, tirare sempre
la spina e non il cavo o I'apparecchio.

Proteggere il cavo elettrico dal calore, dall'olio e da spigoli vivi.

Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti
istruzioni.

Non effettuare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per
I'apparecchio.

L'apparecchio deve essere protetto da un interruttore diffe-
renziale con una corrente nominale residua massima di 30
mA. Chiedete informazioni al Vostro elettricista qualificato.
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 Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell'acquario dal-
a rete elettrica, se non vengono utilizzati, prima di montare
0 smontare componenti e prima di tutti i lavori di pulizia
di manutenzione.

¢ Proteggere la presa elettrica e la spi-
na dallumidita. Si consiglia di for-
mare con il cavo elettrico un giro per
impedire che 'acqua che scorre lun-
go il cavo possa entrare nella presa.

| dati elettrici dell'apparecchio devono 68
corrispondere a quelli della rete elet-
trica. Tali dati sono riportati sulla targhetta, sull'imballaggio
0 nelle presenti istruzioni.

Funzionamento

@ Scatola del filtro @ Dispositivo di aggancio e supporto lampada
® mediabox @ Coperchio mediabox ® Cartucce di filtraggio ® Co-
perchio filtro @ Camera di dosaggio ® Coperchio camera di dosaggio
® Girante della pompa @ Coperchio della pompa.

5.

A

Installazione / Messa in esercizio

Riempire mediabox @ con materiale filtrante accluso e richiudere
con coperchio mediabox @. Sciacquare accuratamente con ab-
bondante acqua tiepida corrente la cartuccia filtrante ® e il media-
box® riempito.

Inserire per prima cosa la cartuccia filtrante & nel coperchio del
filtro @®, poi inserire anche mediabox @ nel coperchio del filtro,
fino a farlo scattare in posizione. Introdurre entrambi i lembi del co-
perchio del filtro ® negli intagli sulla base della scatola del filtro @
e chiudere il coperchio del filtro.

Installare il filtro interno sullo spigolo posteriore destro o sinistro
dell'acquario con dispositivo di aggancio @. Mettere in funzione
collegando la spina elettrica.

A Attenzione! La pompa non deve girare asciutta!

A

D
G

Pulizia / Manutenzione

Separare il filtro dalla rete e poi tirare fuori dalla vasca.

Aprire coperchio del filtro ®, prelevare mediabox ® e cartuccia
filtrante ®.

Infine, pulire mediabox e sciacquare cartuccia filtrante. Sciacquare
con poca acqua tiepida corrente I'elemento filtrante biologico
EHEIM SUBSTRAT pro, per conservare lo strato di batteri e accele-
rare la loro riproduzione. Dopo 2-3 cicli di pulizia, sostituire un terzo
della massa filtrante con un nuovo EHEIM SUBSTRAT pro. Mesco-
lare la massa filtrante residua con il nuovo materiale, per consen-
tire una rapida riproduzione della coltura batterica. Sostituire la car-
tuccia filtrante dopo 2-3 cicli di pulizia.

Attenzione! Non sovrariempire mediabox, altrimenti non é pos-
sibile posizionarla correttamente.

Separare il filtro dalla rete e poi tirare fuori dalla vasca.

Prelevare il coperchio della pompa @), estrarre il girante della
pompa @ con il perno sul coperchio della pompa e pulire.
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H Prelevare il coperchio della camera di dosaggio ®, pulire la camera
di dosaggio @, camera della pompa e bocca di scarico con una
spazzola di pulizia (no. d’ordine 4009560). Infine, reinserire il girante
della pompa e chiudere il coperchio della stessa. Inserire nuova-
mente il filtro nellacquario e poi rimettere in funzione collegando
la spina elettrica.

7.  Messa fuori servizio e smaltimento

Immagazzinamento

*

1. Togliere I'apparecchio dall'acquario.
2. Pulire 'apparecchio
3. Immagazzinare 'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Smaltimento

)¢

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
normative di legge. Informazione sullo smaltimento di appa-
recchi elettrici ed elettronici nella comunita europea: Allinterno
dell'Unione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici vie-
ne stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva
UE 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio non deve
pit essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L"apparecchio viene preso in consegna gratuitamente dai punti
di raccolta o centri di riciclaggio comunali. Limballaggio del
prodotto & composto da materiali riciclabili. Questi devono es-
sere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e riciclati.
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Espato EHEIM

Traduccidn del manual de instrucciones original
Filtro interior aquaCorner 60

1. Indicaciones generales

Informacién sobre como utilizar el manual de instrucciones
.. » Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tie-
| ne que haber leido y entendido el manual de instrucciones.
» El'manual de instrucciones es parte integrante del produc-
to y se tiene que guardar en lugar seguro y accesible.
» Por eso, si traspasa el producto a otra persona entrégue-
le también el manual de instrucciones.
Simbolos
El producto presenta los siguientes simbolos:

«]/_\'T El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicacio-
nes en acuarios.

IE El aparato posee la clase de proteccion Il.

IPX8 Este simbolo advierte de que el aparato esta protegido contra
una inmersion permanente.

c E Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y di-
rectrices nacionales aplicables y es conforme con las normas
delaUE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y
advertencias:

iPELIGRO!

Este simbolo indica un peligro de electrocucion que puede
provocar la muerte o lesiones fisicas graves.
iPELIGRO!
Este simbolo indica un peligro que puede provocar la muer-
te o lesiones fisicas graves.
iAVISO!
Este simbolo indica un peligro que puede ocasionar lesiones
fisicas de gravedad medialeve o unriesgo para la salud.
iPRECAUCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

“B> B

Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones (tiles.
Presentacion de las indicaciones:

A Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.

» Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion

Elaparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan
disefiados para su uso en el ambito privado y solo pueden utilizarse:

e Para limpiar el agua de acuarios de agua dulce y marina
* En espacios interiores
 En cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:

* No apto para su uso industrial 0 comercial

* Latemperatura del agua no puede ser superior a 35°C

* No deben bombearse sustancias cdusticas, facilmente inflamables,
agresivas ni explosivas, alimentos ni agua potable.

43



Espaiiol

* No utilizar nunca sin circulacion de agua

3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se
utiliza de forma indebida o no conforme con su finalidad de uso o si no
se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A

Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto
lejos del alcance de los nifios y de las personas que no
son conscientes de sus acciones, puesto que su manipu-
lacién puede entrafiar riesgos (jpeligro de asfixia!). Man-
tenga el aparato alejado de los animales.

Solo para paises de la UE:

Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir
de 3 afios y por personas con disminucion de sus facul-
tades fisicas, sensoriales 0 psiquicas 0 por personas in-
expertas, siempre y cuando lo hagan bajo supervision o
se les haya instruido sobre la manipulacion segura del
aparato y sobre sus posibles riesgos. No deje que los
nifios jueguen con el aparato. La limpieza y el manteni-
miento del aparato no pueden ser realizados por nifios, a
menos que lo hagan bajo supervision.

Este aparato no esta pensado para las personas (incluidos
los nifios) que tengan mermadas sus capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales ni debe ser utilizado por personas
que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos ne-
cesarios, a no ser que estas personas sean supervisadas
por un responsable de seguridad o recibieron las instruc-
ciones necesarias para utilizar el aparato. Vigile a los nifios
para evitar que jueguen con este aparato.

Antes de poner en marcha el aparato realice un examen
visual para asegurarse de que no presenta dafos, en es-
pecial el cable de red y el enchufe.

No use el dispositivo si no funciona correctamente o si
estd dafiado.

No utilice nunca el aparato con un cable de alimentacion
0 una fuente de alimentacion dafiados.

El cable de alimentacion de este aparato no puede susti-
tuirse. Si el cable de alimentacion esta dafiado, deseche el
aparato.

Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio
técnico oficial de EHEIM.

No agarre el aparato por el cable y desconéctelo siempre de
la corriente tirando del enchufe, no del cable o del aparato.

Proteja el cable de red del calor, el aceite y los bordes cor-
tantes.

Realice solo los trabajos descritos en este manual.
No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.

Utilice Gnicamente accesorios y recambios originales pa-
ra el aparato.

El aparato debe estar asegurado por medio de un dispo-
sitivo protector de corriente residual con una corriente re-
sidual de medicién méaxima de 30 mA. Si tiene cualquier
problema o pregunta pongase en contacto con un técni-
co electricista.

Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario
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4.

cuando no los utilice, antes de montar o desmontar algin
componente y antes de realizar cualquier trabajo de lim-
pieza y mantenimiento.

¢ Proteja los enchufes y tomas de
corriente de la humedad. Se reco-
mienda hacer un lazo antigoteo en
el cable para evitar que pueda res-
balar agua por el cable y penetrar
en latoma de corriente.

é
e Los datos eléctricos del aparato 6
deben coincidir con los datos de la red eléctrica. Encontrard
estos datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o
en estas instrucciones.

Funcionamiento

@ Carcasa del filtro @ Dispositivo para colgar y soporte para la lampara
® mediabox @ Tapa mediabox ® Cartucho filtrante © Tapa del filtro
@ Camara de dosificacion Tapa de la camara de dosificacion
® Rodete de la bomba (@ Tapa de la bomba.

5.
A

A

A
D

Montaje / Puesta en servicio

Llenar la mediabox @ con el material filtrante adjunto y cerrarla
con la tapa mediabox @. Aclarar a fondo el car ucho filtrante ® y
la mediabox @ bajo agua corriente templada.

Introducir primero el cartucho filtrante & en la tapa del filtro @,
insertar después también la mediabox en la tapa del filtro ® hasta
que engatille. Introducir los dos salientes de la tapa del filtro ® en
las ranuras de la base de la carcasa @y cerrar la tapa del filtro.

Instalar el filtro interior en la esquina izquierda o derecha trasera
del acuario con el dispositivo para colgar @. Ponerlo en servicio
enchufando la clavija de alimentacion.

Atencion: jLa bomba no debe funcionar en seco!

Pulizia / Mantenimiento

Quitar el filtro de la alimentacion y retirarlo después del vaso tirando
hacia arriba.

Abrir la tapa del filtro @, extraer la mediabox @ y el cartucho
filtrante ®.

Limpiar después la mediabox y lavar el cartucho filtrante. Aclarar
el material filtrante bioldgico EHEIM SUBSTRATpro sélo ligera-
mente bajo agua templada, para conservar la capa de bacterias y
acelerar su nuevo desarrollo. Después de la 226 32 limpieza,
remplazar dos tercios de la masa filtrante por nuevo EHEIM
SUBSTRATpro. Mezclar el resto de la massa filtrante usada con
material nuevo para que los cultivos bacterianos se reproduzcan
maés rapidamente. Remplazar el cartucho filtrante después de la 22
6 32 limpieza.

Atencion: No llenar en exceso la mediabox, ya que de lo
contrario no ajustara correctamente.

Quitar el filtro de la alimentacion y retirarlo después del vaso ti-
rando hacia arriba.

Retirar la tapa de la bomba @), extraer el rodete de la bomba
® con el pasador de la tapa de bomba y limpiarla.
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H  Retirar la tapa de la cAmara de dosificacién ®, limpiar la cémara
de dosificacion @, cdmara de la bomba y abertura de salida con el
cepillo de limpieza (nim. de pedido 4009560). Volver a insertar
después el rodete de la bomba y cerrar con la tapa de la bomba.
Volver a insertar el filtro en el acuario y ponerlo en marcha a través
del enchufe de alimentacion.

7. Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos

Almacenamiento

}K 1. Extraiga el aparato del acuario.
2. Limpie el aparato.
3. Guarde el aparato en un lugar protegido de las heladas.
Eliminacion
Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales
E aplicables sobre eliminacion de residuos. Informacion sobre la
eliminacion de aparatos eléctricos y electronicos en la Comu-
mmmm  nidad Europea: Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion
de aparatos eléctricos esta regulada por normativas nacionales
que se basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de apa-
ratos eléctricos y electronicos. El aparato no puede, por tanto,
desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse
a un punto de recogida de residuos o de reciclaje municipal. El
embalaje del producto estd compuesto de materiales reciclables,
que deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

46



Portugués EHE’M

Traduc@o do manual de instrugdes original
Filtro interior aquaCorner 60

1. Instrucdes gerais para o utilizador

Informacdes relativamente a utilizagao do manual de instrugdes
.. » Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcio-
| namento, o utilizador tem de ter lido e compreendido o
manual de instrugdes na sua integra.
» 0 manual de instruges é parte integrante do produto, de-

vendo ser bem guardado, de forma a estar sempre aces-
sivel.

» No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega tam-
bém o presente manual de instrucdes.
Explicacao dos simbolos
0Os seguintes simbolos sao utilizados no aparelho:

Cr 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espacos interiores para
areas de aplicacdo da aquariofilia.

IE 0 aparelho possui o grau de protecao 1.

IPX8 0 simbolo indica que o aparelho esté protegido contra uma
submersao constante.

0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas
c € e diretivas nacionais, e corresponde as normas da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacdo sdo utilizados neste ma-
nual de instrugdes:

PERIGO!

0 simbolo indica um perigo iminente causado por choque
elétrico, que pode levar a morte ou a ferimentos graves.
PERIGO!

0 simbolo indica um perigo iminente, que pode levar a mor-
te ou a ferimentos graves.

AVISO!

0 simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimen-
tos médios ou leves, ou representar um risco para a satde.

CUIDADO!
0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes e dicas Uteis.

“Bb b P

Informagdo sobre a apresentagao:
A Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.
» E solicitado a tomar uma medida.

2. Ambito de aplicacao

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento desti-
namse ao uso privado, podendo exclusivamente ser utilizados da se-
guinte forma:

* para limpeza da dgua de aquérios de dgua doce e marinha
 Em espacos interiores
* Em conformidade com os dados técnicos

0 aparelho tem as seguintes restrigoes:
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* Nao utilizar para fins comerciais ou industriais

 Atemperatura da dgua ndo pode ser superior a 35°C

* nao podem ser transportadas substancias corrosivas, faciimente in-
flaméveis, agressivas ou explosivas, alimentos e dgua potavel.

 Nunca operar sem caudal de dgua

3. InstrucOes de seguranca

Uma utilizagdo incorreta do aparelho ou uma utilizagdo nao de acordo
com a sua finalidade, ou o incumprimento das instrugdes de seguranca,
pode resultar em perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranca

A

Mantenha a embalagem do aparelho e pecas pequenas
afastadas de criangas ou de pessoas que nao tenham
consciéncia dos seus atos, visto que pode representar um
perigo (perigo de asfixia!). Mantenha-a também afastada
de animais.

Apenas para 0s paises da UE:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de
3 anos de idade, e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente ex-
periéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser
supervisionadas ou tenham sido instruidas acerca da uti-
lizagdo segura do mesmo e entendam os perigos associa-
dos. As criangas ndo podem brincar com o aparelho. As
criangas ndo podem limpar nem fazer a manutencdo de
utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser super-
visionadas.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pes-
s0as (inclusive criancas) com capacidades fisicas, senso-
riais ou intelectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou
conhecimentos correspondentes, a ndo ser que sejam
acompanhadas por uma pessoa responsavel pela segu-
ranca ou que tenham recebido instrugdes desta sobre co-
mo utilizar o aparelho. Ha que vigiar as criancas para ga-
rantir que ndo brincam com este aparelho.

Antes de qualquer utilizagdo, efetue uma inspegao visual
e certifiquese de que o aparelho, em particular o cabo de
rede e a ficha, ndo apresenta danos.

Nao utilize o aparelho se ndo funcionar corretamente ou
se apresentar danos.

Nunca utilizar o aparelho com o cabo de alimentagdo ou
a fonte de alimentacdo danificados.

0 cabo de alimentagdo deste aparelho ndo pode ser sub-
stituido. Em caso de danificacdo do cabo, o aparelho de-
Ve ser considerada sucata.

Quaisquer reparagdes s6 podem ser realizadas pelo ser-
vigo de assisténcia técnica da EHEIM.

Ndo transporte o aparelho pelo cabo de rede. Para desli-
gar o aparelho da rede elétrica, puxe sempre a ficha e nun-
ca o cabo ou o aparelho.

Proteja o cabo de rede de elevadas temperaturas, 6leo e
arestas afiadas.

Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.
Nunca efetue alteracdes técnicas no aparelho.

Utilize exclusivamente pegas de substituicao e acessorios
originais para o aparelho.
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é (O aparelho deve estar protegido com um dispositivo de

4.

protecdo de corrente de falha com uma corrente de falha
nominal méaxima de 30 mA. No caso de questdes e pro-
blemas, entre em contacto com um eletricista.

* Desligue sempre todos os aparelhos no aquario da rede
elétrica quando ndo estdo a ser utilizados, antes de mon-
tar ou desmontar componentes e antes de quaisquer tra-
balhos de manutencdo e limpeza.

¢ Proteja a tomada e a ficha de rede
contra humidade. Para evitar que
0S pingos de &gua, que se encon-
tram eventualmente no cabo, pos-
sam escorrer e entrar na tomada,
recomendamos deixar 0 cabo de
rede um pouco solto, em forma de
lago (lago de gotejamento).

* (Os dados eléctricos do aparelho devem corresponder aos
dados da rede de alimentagdo. Estes dados encontramse
na placa de caracteristicas, na embalagem ou nestas in-
strucoes.

i)

Funcionamento

@ Carcaga do filtro @ dispositivo de encaixe e suporte da iluminagio
® mediabox @ tampa mediabox ® cartucho filtrante @ tampa do
filtro @ camara de dosagem tampa da cadmara de dosagem
@ roda da bomba @ tampa da bomba.

5.

A

Montagem / Colocacao em servico

Encher a mediabox® com o material filtrante fornecido e feché-la
com a tampa mediabox @. Enxaguar minuciosamente com dgua
morna corrente o cartucho filtrante ® e a mediabox @ enchida.

Primeiro, inserir o cartucho filtrante ® na tampa do filtro (®, a se-
guir, colocar também a mediabox na tampa do filtro ® até a mesma
encaixar. Introduzir ambas as pontas da tampa do filtro ® nas ran-
huras no chéo da carcaga do filtro @ e fechar a tampa do filtro.

Instalar o filtro interior no canto traseiro esquerdo ou direito do
aquério com o dispositivo de encaixe @. Colocar em funciona-
mento, conectando a ficha da rede.

A Atengzo! A bomba no pode operar a seco!

6.

Limpeza / Manutengao

Separar o filtro da rede e a seguir, puxar para cima, para fora do
tanque.

Abrir a tampa do filtro ®, e retirar a mediabox ® e o cartucho fil-
trante ®.

A seguir, limpar a mediabox e passar por dgua o cartucho filtrante.
0 material filtrante biol6gico EHEIM SUBSTRAT pro apenas deve
ser enxaguado ligeiramente com dgua morna, do modo a manter
0 leito bacteriano e acelerar a sua formagéo nova. Apds a 22 ou 3¢
limpeza, substituir dois ter¢os da massa filtrante por EHEIM SUB-
STRATpro novo. Misturar o resto da massa filtrante utilizada com
0 material novo, para que as culturas bacterianas se possam mul-
tiplicar mais rapidamente. Substituir o cartucho filtrante apés a 2
ou 32 limpeza.
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A Atencao! Nao encher excessivamente a mediabox, caso con-
trério, deixara de estar bem assente.

D  Separar o filtro da rede e a seguir, puxar para cima, para fora do
tanque.

G Retiraratampa da bomba @), remover a roda da bomba ® com o
perno junto a tampa da bomba e limpar.

H Retiraratampa da cimara de dosagem ®, limpar a cdmara de do-
sagem @, cdmara da bomba e orificio de saida com a escova
(n°4009560). A seguir, inserir novamente a roda da bomba e fe-
char com a tampa da bomba. Colocar novamente o filtro no aqua-
rio e colocar em funcionamento, mediante a ficha da rede.

7.  Colocacgao fora de funcionamento e eliminagao

Armazenamento

1. Retire o aparelho do aquério.
}K 2. Limpe o aparelho.
3. Armazene o aparelho num local protegido contra geadas.
Eliminacao
Na eliminagdo do aparelho, respeite as respetivas disposi¢oes
E legais aplicaveis. Informages sobre a eliminagao de equipa-
mentos elétricos e eletronicos na Comunidade Europeia: No
EEmm  territorio da Comunidade Europeia, a eliminagdo de equipa-
mentos elétricos é controlada através de regulamentos na-
cionais, que se baseiam no Diretiva da Uniao Europeia 2012/
19/UE relativamente a residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos (REEE). Consequentemente, 0 aparelho nao pode
ser recolhido como residuos domésticos ou urbanos. O apa-
relho pode ser entregue gratuitamente em centros de recol-
ha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto é
reciclavel. Elimine a mesma de forma ecol6gica num ponto
de reciclagem.
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MeTadpaon Twv MPWTOTUNWY 03NYIOV XPAONG
Eowtepikfi piktpo aquaCorner 60

1. Tevikég unodeigeig xpRoTn
MAnpodopieg yia T Xpron Twv odnyiv AsiToupyiag
.. » TpoToU BECETE ™ GUOKEUN OE AeLTOUpYia Yia TGN Gopd,
| TipEMEL va SlaBAcETE TANPWE KAl VO KATAVONTETE TIG 0dNyieg
Aettoupyiag.
» A&Bete umdYn oag Ot oL 0dnyieg Asttoupyiag eival pépog Tou
TIPOIOVTOG Kall GUAGETE TG KaAG 0 aodaNEG Kal TPOoRACIO
onpeio.
» Mapadwote TIC Mapoloeg 0dnyieg Aeitoupyiag oe Mepimmwon
peTaBiBaong g ouokeung Ot TpiToug.
EncEnynon oupBolwv
Ta akoAouBa oUPBOAA XPNOILOTOIOUVTAL OTT) GUOKEUN:

H GUOKEUN EMITPEMETAL VO XPNOUOTOLELTAL LIOVO OE E0WTEPIKOUG
XWPOUG og evudpeia.

IE' H avtAia evtdooeTal oty kamyopia mpootaoiag Il.

IPX8 To oUpBoAo emonpaivel 6TLN cuokeur SLaBETEL MpoaTacia and
ouver| BUBLon oe vepo.

EyKpivel Ta KTNUATOAOYIKA TPOYPAMUATA KAl KAVOVIHOUG Kalt
c E OUHHOPAVETAL e Ta TiPOTUMA TG EE.

Ta akolouba oUUBOAA Kat oL TPOEIBOTOINTIKES AEEELS XNOILOTOIOUVTAL OE
QUTEG TIS 0dNyieg Aettoupyiag:

KINAYNOZ!

A To oUBoMo emonpaivel Evav Apeao Kivduvo, o orolog ropei va
odnynoet o Bavaro 1 5oBapols TPAULATIONOUCS OTav dev Aa-
Bavovtal Ta avTioTotya PETPa.

KINAYNOZ!

A To alUpBoMo emonpaivel Evav Apeao Kivduvo, o orolog ropei va
odnynoet o Bavaro 1 5oBapols TPAULATIONOUCS OTav dev Aa-
Bavovral ta avTioTolya PETPa.

MPOZOXH!

& To oUpBoMo erionpaivel Evav dueao kivouvo, o omoiog propel va
0dnynoet oe BAvaro 1 coBapols TpaupaTIopoUg dtav dev Aay-
Bavovral ta avtioTolya PETpa.

A MPOZOXH!

Emonpavon tou Kivdivou yia UNKEG ILLES.
YTodeIEn e XPNote TANPOGOpIES Kal OUMBOUAES.
0ULBOAA TIOU XpNoloToLoUvTaL:
oA MaparoprT) o€ Jidl EKOVA, E56) TAPATIOMIT) TNV EKOVAA.
» Jag {nTeftal va KAveTe Jia evépyela.

2. Touéag spappoyng

IBIWTIKF XONOM KUl ETLTPEMETAL VA XPNOILOTOLOUVTAL ATOKAELOTIKA:

* yla kabaptopo vepou evudpeiou anod evudpeia YAukoU Kat ahpupoU vepol
* 0 EOWTEPIKOUG XWPOUG

* |1e TV MpoUnoBeaT OTL TEOUVTAL TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

0 TN GUOKEUT LOXUOUV OL TAPAKATW MEPLOPLOLOL:

* Bev MPETEL VAl XPNOIOTIOLELTAL VIO ELMOPIKOUG 1 BLOKNXaVIkoUg okorolg
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* Hypnon mg emTpéneTal uovo e uypd e Beppokpaatia +4°C £wg +35°C.

* O1 JIaBPWTIKES, EUPAEKTES, ETIBETIKEG 1) EKPNKTIKES OUTIES, TA TPODIUA
KaBWG Kall TO TOOIO VePd BeV TEMEL vVa avTAOUVTAL

* eV TIPETEL TIOTE Va AetToupyel Xwpig mapoy vepou

3. Ynodceigeig aodaleiag

A0 TN OUCKEUN QUTH AroppEOUV KivUVOL Yia TOV AvBpwIo Kat UAIKO €80~
T\OWO OTAV 1) GUOKEUN XPNOLLOTIOLELTAL e |1 EVOEDELYLEVO TPOTIO 1) Yia
0KOTO SIAGOPETIKO ATO TOV EVOEIKVUOHEVO 1 GTAV SV TNEOUVTAL OL UTodE(-
el aopaheiag.

1 aopaheiag

A

GUAGETE TN OUOKEUAO(O TG OUCKEURG Kall Tal HIKPpA £EapTH-
jaTa HakeLa and madid 1 ATopa Tou SV £X0UV ETMyVHOT TWV
EVEPYELDY TOUG, KaBG auTo Hropet va anopel erkivduvo
(kivduvog aougiag!). Alampnote pakptd and Ta ea.

Movo yia xwpeg g EE:

H ouokeun aut Uropei va xpnotoronBei and madid nAikiag
Ave) TwV 3 ETMV KOl ard ATOWA e HEWHEVEG OWLATIKES, at-
0BNTAPLES 1 TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1] e AN eplmelpia
H/katyvaan, epooov rBAETOVTAL A £X0UV KATATOTIOTE! OXE-
TIKG He ™V a0 XPHON TG CUOKEUNG KAl £XOUV KATAVON-
0EL TOUG KIVOUVOUG ToU aroppeouy ard authv. Ta maudid dev
TpéneL vamaiouv e ™ ouokeun. O KaBapLoMOG Kat 1 oUvTH-
pnon dev EMTPEMETAL va Yivovtat and maidld, eKTOg eav ert-
BAEmovTaL

H ouokeun Sev MpETEeL va XpnotoTolettal and ATopa (oUpre-
PAALBAVOEVOV TWV TAUBIWV) HE HEWWUEVEG OWHATIKEG, Ol
0BNTNPLAKES 1) BIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 HE EAAEIYN EUTEL
plag Kat yvaoewy, eKTog edv Toug £xel SoBei eriBAeyn 1 odn-
YIEQ OXETIKA e TN XPION TG OUOKEUNG. Ta maudidl Mpemet va
EMPAEMOVTAL OOTE Val NV TEifouV e T UCKeUN.

Mptv ar6 ) xpno SlevepyioTe Evav OTTTkO EAeYXO yia va Be-
Batweite, 611N OUOKEUT Kat EI8IKA TO KAAWLBIO TPOPoBOoiag
Kl TO BUGHA BEV £XOUV UNOOTEL INLa.

Mnv XPnOLWOTOLE(TE T GUOKEUT 4V BV AEITOUPYEL 0WOTA 1
Qv Exel umooTel Znua.

MOTE NV XPNOLHOTIE(TE TN CUOKEUN LE KATEOTPAMLEVO KO-
310 SIKTUOU 1) TPODOBOTIKO.

To kaA®@B10 SIKTUOU AUTAG TG CUOKEUNG BEV MMopei va avTl-
kataotadet. EQv o KaA@dLo elval KATETTPAWEVO, ) CUCKEUN
TIPETEL VOl AMOPPLOBEL.

ETioKeU£g eMTpENETAL Va eKTEAOUVTAL HOVO ATd TO THNHA
0épPIg ™G EHEIM.

Mnv HETAPEPETE TN GUOKEUN KPATMVTAG TNV Ao TO KAAWSLO
TPOG0BOaIag Kal Yo TV aroovdea amd To NAEKTPIKO di-
KTUO TPaBATE TAVTA TO BUCHA Kal 6XL TO KAA®SL0 1) T OU-
OKEUN.

Mpootatéyte To kahwdlo Tpodpodoaiag and BepudmTa, Addt
KOl QUXNPES OKMES.

Exteleite [OVO epyaoieg, ol onoieg MeplypadovTal oTiq Ta-
poUoES 0dnyleg.

MOTE {NV TPQYLATOMOIELTE TEXVIKEG AANQYEG OTT) GUOKEU.
XpnolporotelTe OVO YWNola avTOMAKTIKG Kall TPEAKOLEVa
Y10 TN GUOKEUN.

H ouokeun mpémel va mpootateUeTal anod GUOKeUN peUpaTog
Blappong pe PEYIo Tiur SlaBadjuong 30 mA. Av £XETe epw-
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NoES N avTIeTWZETe Kamolo TPORANK, aneubuvBeite oe
NAEKTPOAGYO.

AToouvdETTE OAEG TIQ OUOKEUES OTO EVUDPEID artd TO NAe-
KTPIKO SiKTUO, €AV SEV XPNOLLOTOL0UVTAL, TIOTOU TOTOBETH-
OETE 1 adAPECETE EEAPTNLATA KaL TV aMO OAEG TIG EPYO-
oleg kaBaplopoU Kal ouvTHPNaNG.

Mpootatéyte v mpida kat To Buopa
Tpododoaiag ard uypaoia. Zuviotd-
Tal va SNUOUPYNOETE e TO KaAWSIO
Tpododoaiag pa BnAig, n oroia Ba
eUmodiZel ™ pon vepoU KATa WAKOG
Tou Kahwdiou péxpL my mpida.

TanAeKTpIKA SedopEVA ™G OUOKEUNG Iy
TIPETEL VAL OULDWVOUV e Ta Sedopéva
Tou dIKTUou. Mropeite va Bpeite Ta dedopéva autd oty rva-
Kida TUMoU, 0N OUOKeUaaia 1) OTIG MapoUTEg 0dNYIES.

4. Aeitoupyia

® NepipAnua piktpo @ Aidtagn avapmong kat Bpaxiovag AGumag
® mediabox @ Kanaki mediabox ® Stélexog giktpo © Kardki
oirtpo @ Gaapog dooopsTenang @ Kandki Baldpou SocopgTpnong
@ Tpoxog avrhiag (@ Kandki avrhiag.

5. ZuvappoAoynon / ©¢an oe AeiTuopyia

A Tepiote 1o mediabox @ e To MEPIEXOUEVO 0TI OUCKEUAdia
UAIKO BIABNONG Katt KAEIOTE TO g To Kamdk! mediabox @ Zem\lvete
Kahd e TpexoUpevo Aapd vepd To otéAexog piktpo B kat To
yeuopévo @ mediabox.

B MptatonoBeTioTe To aviaMakTiko otéhexos ¢iktpo & oo karmakt
@irtpo @ petd TonoBeTroTE Kat To mediabox © ato kandki eiktpo
(© péxpt va kheidaeL. EloayeTe To SU0 mreplyla Tou Kanakiol Tou
gitpou @ oig eykomeg g Baong Tou piktpou D kat KAeloTe To
KQTtaKL ToU GIATPOU.

C  EyKQaTaoTHOTE TO €0WTEPIKO GIATPOU OTNV apLoTEPN 1) T SEEI Miow
meupd Tou evudpeio pe ™ diatagn avapmone @. Géote To oE
\EITOUPYIa TOTIOBETWVTAG GUVOEOVTAS TO e TNV MAPOXT) PEUMATOC,

A Mpoaoxn: H avrAia 8ev emTpenctal va AsiToupyei ateyvi!

6. KaBapiopog/ Zuvtipnon

D  Amoouvdéote To GIATPO arto TV Mpia Kat 0T GUVEXEL BYAATE TO
aro mdeEapev) TPABMVTAS TO TPOG TA EMAVAW.

E  Avoifte 10 kandki Tou giktpou ® agaipéate To mediabox @ kat to
otéhexog giktpou .

F  Im ouvéyela kaBapiote T0 mediabox kat MAUVETE TO OTEAEXOQ
QINTPOU. ZEM\UVETE ENAPPOG MOVO e XAIaPO VEPO TO UAIKO diBnong
EHEIM SUBSTRATpro, IPOKELMEVOU Va SlaTnpeiTal N BaKPIBLaKN
¥A\wpida Kat va emrayuveel n ek vEou avartTugn mg. MeTa aro 1o 2.
£wq 3. KaBAPLOKO AVTIKATAOTAOTE Ta SUO TPITA TOU SINBNTIKNAG Malag
e KawoUpylo EHEIM SUBSTRATpro. Avapi&te To umoAowmo ng
XENOWOMOMUEVNG dNONTIKAG HALAG e TO VEO UAIKO, TIPOKEEVOU
va emiteuyBel Taxitepn eEAMAWON TV KAAEPYELRY TwV Bakmpiwv.
AVTIKaTaOTNOTE TO AVIAMGAKTIKO OTEAEXOG GIATPOU WETA aro 2-3
Kabaplopoug.
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Npoooxn! Mnv yepioete unepBolika To mediabox, yiati aAMig Sev
£papyolel TEAeIa.

D  Anoouvdéate To GiATPO aro ™V Mpifa Kal ot ouvexela BYAATe To
aro m3eEapevn TPABMVTAS TO P0G Ta EMAVAW.

G Apaipéote To kandki ™e avrAiag @, Byéhte Tov Tpoxd TS avhiag
® pe ™V paRSo oTo KarakL ™G avTAiag Kat kaBapioTe Tov.

H  Agaipéote To kardkt Tou Baapou Socopétpnone ®, kabapiote pe
pia Bouptoa (kwd. mapayyehiag: 4009560) To BAAap0 S00OLETPNONG
@ 10 BAkapo ™G avthiag kal TV oMM ekpORG. ST OUVEElD
TOMOBETNOTE TOV TPOXO 0T HEOM TOU Kat KAEIOTE e TO KATIAKL TG
avthiag. TomoBetoTe To QiATPO OTO evudpeio Kal BECTe TO OF
\ettoupyia ouvdEovTag To oty pia.

7.  Ofon koG AerToupyiag

AnoBrikeuon

1. Adaipéate ) ouoKeun arod To evudpeio.

}K 2. KaBapiote ™ ouokeun
3. AToBnKeUOTE TN OUOKEUT OE XWPO TOU TPOOTATEVETAL AMd

TOV TAYETO.

Andppign
I"a ™V andppiyn g CUCKEUNG ™PENOTE TV (oxUouoa vouoBe-

E oia. MAnpodopieg yia ™V amoppidn NAEKTPIKAV Kat NAEKTPOVL:
KOV OUCKEUMV EVTOG TG Eupwriiikng Kovomrtag: Eviog g Eu-

EE omikng KovomTag TpoBAETETAL 1) arioppiyn NAEKTPIKOV OU-
OKeUV oUpbwva e Toug eBVIKOUG KavoviopoUg, ot oroiol Baot-
Covtal otV Eupwraikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika e Ta amo-
BAnTanAekTpIKOU Ka NAEKTPOVIKOU £E0mIo0U (AHHE). ZUpdw-
va e mv odnyia auth, n ouckeun dev eMTpEMETAL va dlateBel
o™ dNUOTIKN apxn dlayeiptong anoBAATWV 1 OTa OIKIAKA arop-
plupara. H ouokeun dla TiBeTat Swpedv OTIG KOWOTIKEG UTTpe-
0leg CUNOYIAG AMoPPIMKATWY 1) avakUKAwong. H cuokeuaaia Tou
TPOiOVTOg aroTeelTal arnd avakukAGoIUa UNKA. Amoppite Ta
e TPOTO GINKO TIPOG TO TEPIBANNOV Kat 08Ny OTE Ta oV avak(-
KAwa.
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Preklad originalniho navodu k pouziti
Vnitini filtr aquaCorner 60

1. Obecné pokyny pro uZivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

.. » Pfed prvnim uvedenim do provozu musite preist cely navod k
| obsluze a musite mu porozumét.
» Povazujte navod k obsluze za soucést vyrobku a dobfe jej
uchovejte v dosahu.
» Pfi pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento
névod k obsluze.
Vysvétleni symbolti
Nésledujici symboly jsou pouZity na pfistroji:

]/_\‘T Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech pro akvaristické ucely.
IE' Pristroj ma tfidu ochrany II.

IPX8 Symbol upozorfiuje na to, Ze pfistroj je chranén proti trvalému
ponofeni.
Pfistroj je schvalen podle pfisludnych narodnich predpisti a smérnic
c E a odpovida normam EU.

Nasleduijici symboly a kli¢ova slova jsou pouZzita v tomto navodu k obsluze:

NEBEZPECI!
A Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi Urazu elektrickym prou-
dem, ktera mohou mit za nasledek smrt nebo tézké poskozeni
zdravi.
NEBEZPECi!
Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi, kterd mohou mit za
nasledek smrt nebo tézké poskozeni zdravi.
VAROVANi!
Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi, kterda mohou mit za
nasledek stfedné tézké az lehké poskozeni zdravi nebo ohrozeni
zdravi.
POZOR!
Symbol upozorriuje na nebezpedi vécnych Skod.

Pokyn s uZite€nymi informacemi a tipy:

“> B P

Konvence zobrazeni:
A Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.
» Viyzva k provedeni ¢innosti.

2. Oblast pouziti

Pfistroj a vSechny ¢asti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé

vyuZziti a smi se pouzivat vyhradné:

o k ¢isténi vody v akvariich se sladkou a mofskou vodou

* vinteriérech

* pfi dodrZeni technickych Gdajli

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

* nepouZiveite jej pro komeréni nebo primyslové Gcely

* teplota vody nesmi prekrogit 35°C

 Neni uréeno pro filtraci Ziravych, lehko hoflavych, agresivnich a vybusnych
latek, potravin ani pitné vody.

* nikdy jej nepouzivejte bez pritoku vody
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3. Bezpecnostni pokyny

Pokud se pfistroj pouziva neodbomé, pfipadné v rozporu s iéelem pouziti nebo
jsou zanedbany bezpecnostni pokyny, miize pfistroj predstavovat riziko
poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.

Pro Vasi bezpeénost

A

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob,
které si nejsou védomy svych ¢ind, protoze tyto predmeéty mohou
byt zdrojem nebezpeci (Nebezpeéi uduseni!). Uchovavejte mi-
mo dosah zvifat.

Pouze pro zemé EU:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem,
nebo po pouceni o bezpecném pouziti pfistroje, a poté, co
porozumély nebezpeCim, ktera z jeho pouziti plynou.
Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly. Cisténi a uZivatel-
skou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Spotfebic nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyz-
ickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl
poskytnut dohled nebo nebyly pouceny o pouzivani spotfebice.
Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotfebicem nehrély.
Pred pouzitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se, Ze pfistroj,
a zejména sitovy kabel a zastrtka, nejsou poskozeny.

Pfistroj nepouZivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.
Nikdy nepouziveijte spotfebi¢ s poskozenym sitovym kabelem
nebo napajeci jednotkou.

Sitovy kabel tohoto spotfebite nelze vyménit. Pokud je napajeci
vedeni poskozeno, musi byt pfistroj zlikvidovan.

Opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIM.

Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatahnéte
vzdy za zastréku a nikoli za kabel nebo za pristroj.

Chrarite sitovy kabel pied zarem, oleji a ostrymi hranami.

Provadéjte pouze takové prace, které jsou popsany v tomto
né&vodu k pouZiti.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi k
pristroji.

Zafizeni by mélo byt chranéno proudovym chraniéem s max-
imalnim jmenovitym zbytkovym proudem 30 mA. V pfipadé
dotaz(i nebo problémd se obratte na kvalifikované elektrikare.

V z&sadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité,
pokud se nepouZivaji, pfed jejich demontazi nebo montazi a
pred kazdym ¢isténim a (drzbovymi pracemi.

Chrarite zasuvku a sitovou zastréku pred
vihkosti. Je doporuéeno vytvofit ze
sitového kabelu smycku na odkapavani,
které by zabrénila, aby se voda dostala po
kabelu do zasuvky.

Elektrické udaje spotfebice se musi
shodovat s Udaji elekirické sité. Tyto
(daje najdete na typové Stitku, na
obalu nebo v tomto navodu.
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4. Funkce

@ Krytfitru @ zavésné zatizeni 3 mediabox @ viko mediabox ® fil-
traéni patrona ® viko filtru @ davkovac zafizeni ® viko davkovaciho
zafizeni @ kolo éerpadia @ viko &erpadia.

5. Montaz / Uvedeni do provozu

A mediabox ® naplte pfilozenym filtratnim materidlem a uzaviete me-
diabox vikem @. Filtragni patronu ® a naplnny mediabox @ vyp-
lachnéte pod tekouci viaznou vodou.

B Filraéni patronu ® viozte do vika filtru ®, mediabox nasadte do vika
filtru ® az zaklapne. Oba vystupky filtraénich vik @ viozte do drazek dna
krytu fittru ( a viko filtru zaklapnéte.

C  Nalevy nebo pravy zadni roh akvéria instalujte vnitini filtr se zavésnym
zafizenim @. Uvedte do provozu zapojenim do zasuvky.

A Pozor: Cerpadlo nesmi nikdy béZet nasucho!
Cisténi / Udrzba
Filtr vytahnout ze zasuvky a potom vyjmout z akvéria.

Otevfit viko filtru ® a vyjmout mediabox @ a filtraéni patronu ®.

m m O o

mediabox vycistit a filtraéni patronu vyplachnout. Biologicky filtracni
material EHEIM SUBSTRATpro pouze proplachnout pod vlaznou
vodou, aby nedoslo k iniku bakteri a urychlil se proces jejich obnovy.
Po 2. az 3. ¢isténi vymémit 2/3 filtracni hmoty za novy EHEIM SUB-
STRATpro. Zbytek pouZité filtraéni hmoty promichejte s novym ma-
terialem, ¢imz se kultury baterii rychleji rozmnozZi. Filtraéni patronu
vyménte po 2. az 3. ¢isténi.

Pozor: mediabox nepfepliiovat, protoze jinak nebude sedét

presné.

Filtr vytahnout ze zasuvky a potom vyjmout z akvéria.

Viko &erpadia (@ sejmout, éerpadio @ vyjmout s vika a vygistit.

:mcb

Viko davkovaciho zafizeni ® sundat, davkovaci zafizeni @, &er-
padlo a vytokovy otvor vycistit pomoci Eisticiho kartacku (obj.c.
4009560). Potom nasadit kolo ¢erpadla a uzavfit vikem. Filtr znovu
vlozit do akvaria a zapojenim do z&suvky uvést do provozu.

7.  \Vyfazeniz provozu

Skladovani
* 1. Vyjméte pfistroj z akvaria.
2. Pristroj vyCistéte
3. Uskladnéte pfistroj na nemrznoucim misté.

Likvidace
Pfi likvidaci dodrZuite pfislusné legislativni predpisy. Informace o

E likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji v ES: V ramci Evrop-
skeého spoleCenstvi se likvidace pfistrojl s elektrickym pohonem fidi

BN njrodnimi ustanovenimi, ktera jsou zalozena na smérici EU
2012119/EU o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle
tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu s komunalnim
nebo domovnim odpadem. Pristroj zdarma odevzdejte do komunal-
ni sbérny odpadu nebo do sbémého dvora. Baleni produktu se
sklada z recyklovatelnych materialdi. Likvidujte je ekologicky a re-
cyklujte je.
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Az eredeti kezelési itmutato forditasa
Bels6 sz(ir6 aquacorner 60

1. Altalanos felhasznal6i tudnivalok

A kezelési itmutatd hasznalatara vonatkozo informaciok

.. » Mielétt el6szor lizembe helyezné a készliléket, teljesen at kell

L-—I olvasnia a kezelési itmutatot, és meg kell értenie annak tartalmat.
» Tekintse a kezelési Utmutatot a termék részének és Grizze azt

biztos, kénnyen hozzaférhetd helyen.
» Mellékelje ezt a kezelési (tmutatét, ha tovabbadja a készlléket.

Szimb6lummagyarazat
Akésziiléken a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljak:

]/_\qr Akészilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.
@ Akesziilék a ll-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

IPX8 Ez a szimbblum arra hivja fel a figyelmet, hogy a késziilék védett a
tartos vizbe meritéssel szemben.
Akésziilék a mindenkori nemzeti el6irasok és iranyelvek szerinti
c € jovahagyassal rendelkezik, és megfelel az EU-szabvanyoknak.

Ez a kezelési itmutat6 a kvetkezd szimblumokat és jelz8szavakat hasznélja:
VESZELY!

Ez a szimbolum esetleg halalt vagy stlyos személyi sérilést okozo
aramités fenyegetd veszélyére figyelmeztet.

VESZELY!

Ez a szimb6lum esetleg halalt vagy stlyos személyi sérilést okozd
fenyegetd veszélyre figyelmeztet.

VIGYAZAT!

Ez a szimbolum esetleg kénny( vagy kézepes személyi sériilést
vagy egészséglgyi kockazatot okozd fenyegetd veszélyre fi-
gyelmeztet.

FIGYELEM!
Ez a szimbolum anyagi kar veszélyére figyelmeztet.

Hasznos informécitkat és dtleteket tartalmazo tudnivald.

“> B> b b

Egyezményes abrazolas:
>A Hivatkozas abréra, itt az ,A” dbrara.
» Felszolitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

A készlilék és a vele szallitott 6sszes tartozék magancéli hasznélatra valo,
kizarélag az alabbiak szerint hasznalhatok:

o akvariumviz tisztitasara friss és sosvizi akvariumok szamara
* beltéren
* a miszaki adatok betartasaval

Akésziilékre a kdvetkezé korlatozasok érvényesek:

* kisipari vagy ipari célokra nem hasznélhato

* avizhémérséklet nem haladhatja meg a 35 °C-ot

* tilos mard, tlizveszélyes, agressziv vagy robbanasveszélyes anyagokat,
élelmiszert és ivovizet adagolni.

* soha ne lizemeltesse vizatfolyas nélkul
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3. Biztonsagi tudnivalok

Akésziilék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amenny-
iben szakszer(itlendl, ill. nem rendeltetésszer(ien hasznéljak vagy ha figyelmen
kivil hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az Onok biztonsaga érdekében

A

AkészUlék csomagolasat és az apro6 alkatrészeket tartsa tavol a
gyermekektdl vagy olyan személyektdl, akik nincsenek tisztaban
a cselekedeteikkel, mivel a csomagolés veszélyforras lehet (ful-
ladasveszély!). Tartsa tavol allatoktol.

Csak az EU orszagai szamara:

Ezt a késziléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy
annal id6sebb gyerekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, ill. kell6 tapasztalattal
ésivagy tudassal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben felii-
gyelet alatt allnak, illetve a készilék biztonsagos hasznélatat il-
letéen oktatasban részestiltek, és tisztaban vannak az abbol
eredd veszélyekkel. A készllék nem jaték — ne engedje, hogy a
gyermekek jatsszanak vele. Atisztitast és a felhasznaloi karban-
tartast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

A készliléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és
ismeretek hianyaban nem rendelkezé személyek (beleértve a
gyermekeket is), kivéve, ha feligyeletet kaptak, vagy a késziilék
hasznalatara vonatkozoan utasitast kaptak. A gyermekeket
felugyelni kell, hogy ne jatszanak a késztilékkel.

Haszndlat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze, hogy a
készilék, és kildndsen a halozati csatlakozokabel és csat-
lakozodugo sériilésmentes-e.

Ne haszndlja akésziléket, ha nem miikddik megfelelGen, vagy sérit.
Soha ne hasznalja a késztiléket sériit halozati kabellel vagy tap-
egységgel.

Akeésziilék halozati kabele nem cserélhetd ki. Ha a kabel sérillt,
akészliléket ki kell cserélni.

Javitast kizarolag EHEIM szerviz végezhet.

Ne vigye a készilléket a halozati kabelnél fogva, és a halozatrol
val6 levéalasztashoz minden esetben a csatlakozodugot és ne a
k&belt vagy a késztiléket hizza.

A hélozati csatlakozokabelt dvja a hétdl, az olajoktol és az éles
szegélyektdl.

Csak a jelen Gtmutatoban leirt munkakat végezze el.
Soha ne hajtson végre a készilléken miiszaki valtoztatast.

A készillékhez kizarolag eredeti potalkatrészeket és tar
tozékokat hasznaljon.

Akésziiléket egy hibadram-védelmi berendezéssel kell védeni,
amelynek maximélis mérési hibadrama 30 mA. Kérdések vagy
problémék esetén forduljon villamosségi szakemberhez.

Alapszabaly, hogy az akvariumban taldl-
hatd 8sszes készlléket valassza le a vi-
lamoshalézatrél, amikor nem hasznélja
Gket, mielétt alkatrészt szerelne bevagy
ki, és minden tisztitasi és karbantartasi
munka el6tt.

Acsatlakozbaljzatot és a halozati csat- o8
lakozodugot vja a nedvességtél. Ajan-
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4.

lott a halozati csatlakozokabellel cseppentShurkot képezni, ezzel
megakadalyozhat6, hogy a kabelenesetleg lefolyd viz a csat-
lakozbaljzatba kertiljon.

o Akészllék elektromos adatainak meg kell egyezniiik a halozati
tapegység adataival. Ezeket az adatokat a készilék cimkéjén,
a csomagolason vagy ebben a hasznalati utasitasban talalja.

A késziilék miikodése

@ Szliréhaz @ veakaszto szerkezet és lampatarto. @ mediabox @ me-
diaboxfedél ® szirépatron (© sz(iréfedél @ adagolokamra ® adagolo-
kamra fedél (@ szivattyikerék (9 szivattyfedél.

5.

A

Szerelés / Uzembehelyezés

Toltsik meg a @ mediabox-ot a mellékelt szirGanyaggal és zarjukle a
@ mediabox fedéllel. Langyos folyéviz alatt blitstik ki alaposan az &
sziirépatront és a @ mediabox-ot.

Elészor helyezzik be az ® szlirdpatront a © sz(iréfedélbe, majd rakjuk
be a mediabox-otis a (® sziréfedélbe annyira, hogy helyére pattanjon.
A ® sziirétedél mindkét orrat vezessiik be az O szliréhaz fenekén ta-
[&lhaté hormnyokba és csukjuk le a sz{ir6fedelet.

Szereliiik be a belsd sziirét a @ beakasztd szerkezettel az akvarium bal
és jobb hats6 sarkén. Miutan bedugtuk a hélozati csatlakozot, haszné-
latba vehetjik az akvariumot.

A Figyelem! A szivatty(i nem jérhat szarazon!

A

Tisztitas / Karbantartas

Vélasszuk le a sz(ir6t a halozatrol és utana felfelé hizzuk ki az tivegedé-
nybdl.

Nyissuk fel a (© szirfedelet és vegyik ki az ® szirpatront.

Ezutan tisztitsuk meg a mediabox-ot és mossuk ki a sz(irépatront.
Langyos viz alatt 6blitstk le kisse az EHEIM SUBSTRATpro sz(irdanya-
got, hogy fenntartsuk a baktériumtenyészetet és felgyorsitsuk annak Gjra-
fejlédését. 2-3 tisztitas utan cseréljik la a szlrémassza kétharmad rés-
zét uj EHEIM SUBSTRAT pro téltettel. Az elhasznalodoot sziirémassza
maradékat keverjiik el az Uj anyaggal, hogy gyorsabban elszaporodhas-
sanak a batériumok. 2-3 tisztitas utan Ujitsuk fel a sz{irépatront.

Figyelem! Ne toltsiik tul a mediabox-ot, kiildnben nem fog ponto-
san illeszkedni a helyén.

D  Valasszuk le a sz(ir6t a halozatrol és utana felfelé hizzuk ki az Gvegedé-
nybél.

G Vegyiik le a @0 szivattyifedelet, vegyiik ki a @ szivattyikereket a szivat-
tyufedélen évd csappal és tisztitsuk meg.

H  Vegyik le az adagolokamra ® fedelét, tisztitsuk ki a @ adalgolokamrét,
szivattyikamrat és kiaramlo nyilast tisztitokefével (megrend. sz.:
4009560). Ezutan rakjuk vissza a szivatty(kereket és zarjuk le a szivat-
tylfedéllel. Rakjuk vissza a sz(irét az akvariumba és a halozati csatlakozd
bedugasa utan vegytik hasznélatba az akvariumot.

7. Uzemen kivill helyezés és artalmatlanitas

Tarolas

*

1. Vegye ki a készlléket az akvariumbol.
2. Tisztitsa meg a készlléket
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3. Akészliléket fagymentes helyen tarolja.

Artalmatlanitas

)¢

A készillék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes eldirasokat. Informaciok elektromos és elektronikus
késziilékek Europai Kdzosségen belili - artalmatlanitasara
vonatkozéan: Az Eurépai K6zosségen belll az elektromos megha-
jtasu készlilékek hulladékainak artalmatlanitasat az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU (WEEE)
iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek
megfeleléen a készlléket a tovabbiakban nem szabad kommunalis
vagy haztartasi hulladékként kezelni. A készilléket ingyenesen
atveszik a telepllési gy(jt6helyeken, ill. a hulladékgydjté ud-
varokban. A termék csomagolésa Ujrahasznosithaté anyagokbol
kész(ilt. Ezeket az anyagokat kdrnyezetbarat modon artalmatlanit-
sa, és adja le Oket Ujrahasznositasra.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Filtr wewnetrzny aquaCorner 60

1. Ogolne wskazéwki dla uzytkownika

Informacije dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

.. » Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy ze zrozumie-
| niem przeczytac cafg instrukcje obstugi.
» Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i staran-
nie przechowywac jg w dobrze dostepnym migjscu.
» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy
przekazac takze niniejsza instrukcje obstugi.
Objasnienie symboli
Na urzgdzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

*]/_\‘T Urzadzenie wolno stosowag tylko w pomieszczeniach zamknigtych,
do uzytku akwarystycznego.

IE' Urzadzenie ma klase ochronnosci 1.

IPX8 Symbol informuie, ze urzgdzenie jest odporne na ciagte zanurzenie.

Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzu-
c E jacymi w danym kraju i spetnia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasfa ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO!
A Symbol wskazuje na ryzyko zwigzane z porazeniem pradem elek-
trycznym, ktore moze skutkowa¢ $miercig lub ciezkimi obrazeniami
ciata.
NIEBEZPIECZENSTWO!
Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowaé $miercig lub
ciezkimi obrazeniami ciafa.
OSTRZEZENIE!
Symbol wskazuje na ryzyko, ktore moze skutkowaé lekkimi lub $red-
nimi obrazeniami ciata lub stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia.
ZACHOWAC OSTROZNOSC!
Symbol wskazuje na ryzyko szkdd materialnych.

e

Wskazowka zawierajgca przydatne informacje i rady.

Rodzaje oznaczen:
A Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.
» Wezwanie do podjecia dziatania.

2. Zakres zastosowania

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czesci sg przeznaczone do
uzytku prywatnego i wolno wykorzystywac je wytgcznie w nastepujacych celach:
* do oczyszczania wody w akwariach morskich i stodkowodnych

* w pomieszczeniach zamknigtych

* przy przestrzeganiu danych technicznych.

Eksploatacja urzadzenia objgta jest nastepujacymi ograniczeniami:

* Nie moze ono stuzy¢ do celow zarobkowych ani przemystowych.

* Temperatura wody nie moze przekracza¢ 35°C.

* nie wolno toczy¢ materiatow zracych, tatwopalnych, agresywnych lub wybu-
chowych, produktow spozywczych oraz wody pitnej.

* nigdy nie uzytkowac bez przeptywu wody.
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3. Wskazowki dot. bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla osb i rzeczy, jesli bedzie
uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa nie bedg przestrzegane.

Zasady bezpieczeristwa

A

Opakowanie urzadzenia i drobne czg$ci nie moga dostac sig w
rece dzieci i osob nieswiadomych swoich dziatar, poniewaz mogg
wigzac sig z tym zagrozenia (ryzyko uduszenial). Trzyma¢ z dala
od zwierzat.

Tylko dla krajow UE:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 3 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizy-
cznych, sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak
do$wiadczenia ilub wiedzy pod warunkiem, Ze dzieci/osoby te
beda nadzorowane lub zostang pouczone w zakresie bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace z
tego zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem
0soby dorostej.

Urzadzenie nie moze by uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych mozliwoéciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub nieposiadajgce do$wiadczenia i wiedzy, chyba
e otrzymaly one nadzor lub instrukcje dotyczace uzytkowania
urzadzenia. Dzieci nalezy nadzorowa¢, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢ kontrole
wzrokowa, aby upewnic sig, ze urzadzenie, a zwiaszcza przewod
sieciowy i wtyczka, nie sg uszkodzone.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, gdy dziata ono nieprawidtowo lub
jest uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym
lub zasilaczem.

Kabel sieciowy tego urzadzenia nie moze zosta¢ wymieniony.
Jesli kabel jest uszkodzony, urzadzenie nalezy zlomowac.
Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez serwis EHEIM.
Nie trzymac urzadzenia za przewdd sieciowy, a w celu odtaczenia od
sieci zawsze ciagnaé za wlyczke, a nie za przewdd ani urzadzenie.
Chroni¢ przewod sieciowy przed wysoka temperatura, olejami i
ostrymi krawedziami.

Wykonywa¢ wytgcznie prace opisane w ninigjszej instrukcji.
Nigdy nie dokonywa¢ zmian technicznych urzadzenia.
Stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria
przeznaczone do tego urzadzenia.

Urzadzenie powinno by¢ zabezpieczone przez urzadzenie rézni-
cowopragdowe 0 maksymalnym znamionowym pradzie zwar-
ciowym 30 mA. W razie pytari lub probleméw nalezy zwréci¢ sig
do wykwalifikowanego elektryka.

Zasadniczo nalezy odgcza¢ od sieci elektrycznej wszystkie
urzadzenia znajdujgce sie w akwarium w nastgpujacych sytuac-
jach: gdy nie sg one uzywane, przed ich zamontowaniem lub
wymontowaniem oraz przed wszystkimi pracami zwigzanymi z
czyszczeniem lub konserwacg.

Chroni¢ gniazdo wtykowe i wiyk sieciowy przed wilgocig. Zaleca
sie utworzenie z przewodu sieciowego petli, po ktorej bedzie
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skapywa¢ woda, co zapobiegnie prze-
dostawaniu sig wody po przewodzie do
gniazda wtykowego.

¢ Dane elekiryczne urzadzenia musza
by¢ zgodne z danymi sieci zasilajacej.
Dane te mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowej, na opakowaniu lub w Y
niniejszej instrukcji.

4. Dziatanie

@ Obudowa filtra @ wieszak i uchwyt Iane%y ® mediabox @ pokrywa
mediabox ® wkiad fitra ® pokrywa filtra @ komora dozujaca ® pokrywa
komory dozujacej @ wirnik (D) pokrywa pompy.

5. Montaz / Uruchomienie

A Napehié mediabox @ dostarczonym materiatem filtrujacym i zamkna¢
pokrywe mediabox @. Wyptuka¢ doktadnie wkiad filra & oraz na-
pelniony mediabox @ pod biezaca letnia woda.

B W pierwszej kolejnosci wiozyé wkiad fitra & do pokrywy fitra @,
nastepnie wiozy¢ rowniez mediabox do pokrywy filtra (&), tak aby sie
zatrzasnat. Obydwa noski pokrywy filtra (€ wsunaé w rowki na dnie obu-
dowy filtra @ i zamknag pokrywe filtra.

C  Zamocowac filtr wewnetrzny w lewym lub prawym tylnym rogu akwarium
za pomoca wieszaka (2). Uruchomic, wiaczajac wyczke sieciowa do kon-
taktu.

A Uwaga: Pompa nie moze pracowa¢ na sucho!

Czyszczenie / Konserwacja

6

D Odtgczy¢ filtr od sieci a nastgpnie wyjaé ze zbiornika.

E  Otworzy¢ pokrywe filtra ), wyja¢ mediabox @ i wktad fittra &.
F

Nastepnie wyczysci¢ mediabox i umy¢ wkiad filtra. Biologiczny materiat
filtrujacy EHEIM SUBSTRAT pro wyptukac tylko lekko w letniej wodzie, tak
aby utrzymac kolonie batkerii i przyspieszy¢ ich rozmna-zanie. Po 2 lub 3
czyszczeniach wymieni¢ dwie trzecie masy filtrujacej na nowa mase
EHEIM SUBSTRATpro. Reszte zuzytej masy filtrujgcej wymiesza¢ z
nowym materiatem, aby kultury bakterii szybciej sie rozmnozyly. Wymie-
ni¢ wktad filtra po 2 lub 3 czyszczeniach.

Uwaga: Nie przepetniaé mediabox, w przeciwnym razie nie bedzie
A dokfadnie dopasowany.
D

Odtgczyc filtr od sieci a nastepnie wyjaé ze zbiornika.

G Zdja¢ pokrywe komory dozujacej @, wyjaé wirmik @ za pomoca kotka
na pokrywie pompy i wyczyscic.

H  Zdja¢ pokrywe komory dozujacej ®, wyczyscié szczoteczkg (nr kat.
4009560) komore dozujgca @, komore pompy i otwor wylotowy.

Nastepnie wiozy¢ wirnik i zamkna¢ pokrywe pompy. Wiozy¢ filtr do akwa-
rium i uruchomi¢ poprzez wigczenie wtyczki sieciowej.

7.  Zakoriczenie uzytkowania

Przechowywanie

}K 1. Wyja¢ urzadzenie ze zbiomika wodnego.
2. Wyczysci¢ urzadzenie.
3. Przechowywac urzadzenie w miejscu nienarazonym na wys-
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Utylizacja

B

tepowanie ujemnych temperatur.

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
przepisow prawnych. Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych we Wspdlnocie Europejskiej: Na terenie
Wspdlnoty Europejskiej obowigzuja przepisy krajowe dotyczace utyl-
izacji urzadzen zasilanych elektrycznie, ktore oparte s na dyrektywie
UE 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektron-
icznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno
wyrzucac do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest
bezptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki lub przez za-
ktady utylizacji odpadow. Opakowanie produktu skiada sie z materi-
atow, ktore mozna podda¢ recyklingowi. Materiaty te nalezy zutyl-
izowa¢ w ekologiczny sposob i oddac do ponownego przetworzenia.
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Notranij filter aquaCorner 60

1. Splosna navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za obratovanje

.. » Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo
| za obratovanie.

» Navodilo za obratovanie je sestavni del izdelka, zato ga shranite
na dostopno mesto.

» Cetonapravo predate naprej,ji priloZite to navodilo za obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

Cr Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.
IE' Crpalka je zastitnega razreda Il

IPX8 Ta simbol pomeni, da je naprava zascitena pred dolgotrajnim potapl-
janjem.

c Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in di-
rektivami ter je skladna s standardi EU.

Naslednje simbole in oznake za nevamost lahko najdemo v teh navodilih za
uporabo:

NEVARNOST!

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki ima lahko v
primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico tezke poskodbe
ali celo smrt.

NEVARNOST!

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki ima lahko v
primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico teZke poSkodbe
ali celo smrt.

OPOZORILO!

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki ima lahko v
primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico teZke poskodbe
ali celo smrt.

PREVIDNO!

Opozorilo na nevamost nastanka materialne $kode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.
S

Virste znakov:
A Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.
> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem
okolju in se lahko uporabljajo izkljucno za:

* v zaprtih prostorih

* 0b upostevanju tehniénih podatkov

Za napravo Veljajo naslednje omejitve:

* naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske namene
* Temperatura vode ne sme presegati 35 ° C.
* PrevaZati ni dovolieno jedke, hitro vnetijive, agresivne ali eksplozivne snovi, hrane
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in pitne vode.
* naprava ne sme nikoli obratovati brez pretoka vode

3. Varnostni napotki

(e se naprava ne uporabljana primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu nacinu
uporabe ali ¢e se ne upoStevajo navodila za obratovanie, je ta naprava lahko vir
nevarnosti za osebe in predmete.

Za vaso vamost

A

Poskrbite, da embalaza in drobni deléki naprave ne pridejo v roke
otrokom ali ljudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to
zanje predstavija nevarnost (nevamost zadusitve!). Hranite stran
od Zivali.

Samo za drZave EU:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z ome-
jenimi telesnimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe
brez izkuenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so pouceni
glede varne uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultira-
joge nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
naprave ne smejo Cistiti in izvajati uporabniskega vzdrzevanja,
razen &e so pod nadzorom.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z zman-
j8animi fizinimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen ¢e so bile nad-
zorovane ali poucene o uporabi naprave. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so
naprava in Se posebej omrezni kabel in viika¢ neposkodovani.
Naprave ne uporabljaite, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je poskodovana.
Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim omreznim kablom
ali napajalno enoto.

Omreznega kabla te naprave ni mogote zamenjati. Pri poskodbi
napeljave je &rpalko treba zavregi.

Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

Naprave nikoli ne nosite tako, da drZite za napajaini kabel. Prav
tako pri odklopu iz viiénice primite za vtika& in ne viecite kabla.
Napajalni kabel za¢itite pred vrocino, oljiem in ostrimi robovi.
Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navadilih.

Na napravi nikoli ne izvajajte tehnicnih sprememb.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namen-
jen za to napravo.

Napravo je treba zascititi z zas¢itno napravo za kvami tok z na-
jvecjim nazivnim tokom 30 mA. Pri kakrnihkoli vprasanjih ali
tezavah se obmite na kvalificiranega elektricarja.

Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omreZja,
kadar le te niso v uporabi. Enako storite tudi pred nameS¢anjem oz.
odstranjevanjem delov in pred vsakim ¢iséenjem ter vzdrzevanjem.
Vftiénico in vtikaC zavaruite pred viago. Pri-
porotamo, da napajalni kabel napelete v
zanko, ki prepregi, da bi morebitne vodne
kapljice lahko stekle po kablu do viicnice.
Elektriéni podatki naprave se morajo
ujemati s podatki elektricnega omrezja.
Te podatke najdete na tipski tablici, na Y
embalaZi ali v teh navodilih.
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4. Funkcia

@ Kryt filtra @ zavesné zariadenia @ mediabox @ veko mediabox
® fitraéné patrona (® veko filra @ davkovacie zariadenie @ veko davko-
vacieho zariadenia (® koleso éerpadia (@ veko éerpadla.

5. Montaz / Spustenie do prevadzky

A mediabox ® naplite prilozenym filtragnym materidlom a uzavrite me-
diabox vekom @ Filtraén( patronu ® a naplneny mediabox ® vyp-
l4chnite pod te¢lcou viaZnou vodou.

B Filtraéni patronu @ viozte do veka fiitra ®, mediaboxnasadte do veka
filtra (© az zaklapne. Oba vystupky filtradnych vek @ viozte do drazok
dna krytu fitra @ a veko filtra zaklapnite.

C Na lavy alebo pravy zadny roh akvéria instalujte vnatomy filter so
zevesnym zariadenim (. Uved'te do prevadzky zapojenim do zasuvky.

A Pozor: Cerpadlo nesmie nikdy pracovat nasucho!

Cistenie / Udrzba

Otvorit veko fittra (© a vytiahnut mediabox @ a fittraéna patronu ®.

mediabox vyCistit a filtra¢nti patronu vyplachnut. Biologicky filtraény ma-
terial EHEIM SUBSTRATprolen preplachnut pod vlaznou vodou, aby ne-
do3lo k tiniku baktérii a urychlil sa proces ich obnovy. Po 2. aZ 3. Cisteni
vymenit 2/3 filtracnej hmoty za novy EHEIM SUBSTRATpro. Zvysok
pouZzitej filtranej hmoty premieSajte s novym materidlom, ¢im sa kultdry
baktérii rychlejsie rozmnozia. Filtratnd patronu vymerite po 2. az 3. Cisteni.

6
D Filter vytiahnut zo zasuvky a potom vytiahnut z akvaria.
E
F

A Pozor: mediabox neprepifiat, pretoze inak nebude sediet presne.
D Filter vytiahnut o zasuvky a potom vytiahnut z akvéria.

G Veko &erpadia @ sriat, derpadio @ wytiahnut z veka a vygistit.

H

Veko davkovacieho zariadenia ® stiat, davkovacie zariadenie @, cer-
padlo a vytokovy otvor vyGistit pomocu Cistiacej kefky (obj.¢. 4009560).
Potom nasadit koleso erpadia a uzavrief vekom. Filter opat vioZif do ak-
varia a zapojenim do zasuvky uviest do prevadzky.

7.  Jemanije iz obratovanja
Skladis¢enje
}K 1. Napravo izvlecite iz akvarija.

2. Napravo ocistite.
3. Napravo shranite na mestu, varnem pred zmrzaljo.

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise.

E Informacije glede odstranjevanja elektriénih in elektronskih naprav na
podrogju Evropske skupnosti: Na podro&ju Evropske skupnosti je

mmmm  odstranjevanie elektriéno gnanih naprav urejeno z nacionalnimi pred-
pisi, ki temeljijo na direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih
napravah (WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete odstraniti
skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje
z odpadki oz. zbiralni centri brezplaéno prevzemajo te naprave. Ovo-
jnina izdelka je izdelana iz materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite
jo na okolju prijazen nacin in jo predajte v postopek recikliranja.
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Preklad originalneho navodu na obsluhu
VnGtorny filter aquaCorner 60

1. VSeobecné pokyny pre pouzivatel'a

Informécie pre pouzivanie navodu na obsluhu
.. » Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevéadzky, musite si (ipine
L____I pregitat navod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.
» Névod na obsluhu povazuite za siiGast vyrobku a uschovaijte ho
dobre a v dosahu.
» Tento ndvod na obsluhu odovzdaijte pri postipeni pristroja tretej
osobe.
Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly:

Cr Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnatomych priestoroch na akvari-
stické oblasti pouzitia.

IE' Cerpadlo ma triedu ochrany Il

IPX8 Symbol upozorfiuje na to, Ze pristroj je chraneny pred trvalym
ponorenim.

c E Zariadenie je schvélené v sulade s prislugnymi narodnymi predpismi
a smernicami a je v stlade s normami EU.

V tomto névode na obsluhu sa pouzivaju nasledovné symboly a signélne slova:

NEBEZPECENSTVO!
A Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré moze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa
nevykonajli zodpovedajlice opatrenia.
NEBEZPECENSTVO!
Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpegenstvo,
ktoré moZze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa
nevykonajli zodpovedajlice opatrenia.
POZOR!
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré méze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa
nevykonajli zodpovedajlice opatrenia.
OPATRNE!
Upozomenie na nebezpecenstvo vecnych Skad.

“> B P

Upozormenie s uzito€nymi informéciami a tipmi.

Typy znakov:
oA Odkaz na obrézok, tu odkaz na obrazok A.
» Ste vyzvani na manipuléciu.

2. Oblast pouzitia

Pristroj a v3etky diely obsiahnuté v rozsahu dodévky st uréené na pouZivanie v
stkromnej oblasti a smu sa pouzivat vylugne:

* na Cistenie vody v akvariach so sladkou a morskou vodou
* vo vnitomnych priestoroch

* za dodrziavania technickych idajov.

Pre pristroj platia nasledovné obmedzenia:

* nepouzivat na komercné alebo priemyselné Gcely

* Teplota vody nesmie prekrocit 35 ° C.
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* Nie je urCené pre filtraciu Zieravych, lahko horfavych, agresivnych a vybusnych
[4tok, potravin ani pitnej vody.
* nikdy neprevadzkovat bez prigtoku vody

3. Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja mézu vychéadzat nebezpedenstva pre osoby a vecné $kody, ked
sa pristroj pouZiva neodbome, resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa nedo-
drziavajl bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpetnost

A

Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik deti
a0s0b, ktoré si neuvedomujli svoje ¢iny, pretoZe to moze viest k
nebezpegenstvu (nebezpecenstvo zadusenia!). Chrarite pred
zvieratami.

Len pre krajiny EU:

Tento pristroj m6zu pouzivat deti starsie ako 3 rokov, ako aj osoby
S0 znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schop-
nostami alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo vedomosti, ak sa
na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajlico pouceni vzhladom na
bezpetné pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajlice ne-
bezpetenstva. Deti sa nesmu hrat s pristrojom. Cistenie a tdrzbu
pouzivatela nesmu vykonavat def, iba viedy ano, ak sa nane dohliada.

Spotrebic nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyz-
ickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s ne-
dostatotnymi skisenostami a znalostami, pokial' im nebol poskyt-
nuty dohlad alebo indtrukcie tykajlice sa pouzivania spotrebica.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

Pred pouZivanim vykonajte vizuélnu kontrolu, aby ste zabezpegili,
Ze sl pristroj a zvias! siefovy kabel a zastrcka neposkodené.

Pristroj nepouZivajte, ak riadne nefunguje alebo je poskodeny.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivaijte s poskodenym sietovym kablom ale-
bo napéjacou jednotkou.

Sietovy kabel tohto spotrebica nie je mozné vymenit. Ak je linka
poskodend, zariadenie musi byt zodrotované.

Qpravy smie vykonavat vyluéne servisné miesto spolocnosti EHEIM.

Nenoste pristroj za siefovy kabel a na odpojenie od elektrickej si-
ete fahajte vZdy za zastrcku a nie za kabel alebo pristroj.

Sietovy kabel chrarite pred teplom, olejom a ostrymi hranami.
Vykonavajte iba prace, ktoré st popisané v tomto navode.

Na pristroji nikdy neuskutocriujte technické zmeny.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre pristroj.

Zariadenie by malo byt chranené pridovym chrani¢om s maximal-
nym menovitym zvySkovym pridom 30 mA. Pri otdzkach alebo
problémoch sa obratte na odbornika elektrikara.

Zasadne odpojte vietky pristroje v akvariu od siete, ked sa
nepouZzivajl, skor nez diely namontuiete, prip. demontujete a pred
vSetkymi Cistiacimi a Udrzbarskymi pracami.

Chrarite zasuvku a siefovil zastrcku pred
vihkosfou. Odporiia sa vytvorif so siet
ovym kablom odkvapkavaciu misku, ktora
zabranitomu, aby sa prip, na kébli nedos-
tala k zastreke voda tetlica pozd? kébla.

Elektrické Uidaje spotrebica sa musia zho-
dovat's idajmi elektricke] siete. Tieto Udaje

6
néajdete na typovom &titku, na obale alebo 6

v fomto navode.
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4. Funkcija

@ Onigje fitra @ viseta oprema @ mediabox @ pokrov mediabox
® fittrimi viozek (® pokrov fitra @ dozima naprava ® pokrov dozine na-
prave @ kolo &rpalke @ pokrov érpalke.

5. Montaza / Zacetek obratovanja

A mediabox ® napolnite s prilazenim filtrimi materialom in mediabox po-
krifte s pokrovom @ Filtrimi viozek & in napolnjen mediabox ® spla-
knite s tekoCo mlaéno vodo.

B Filtrimi viozek ® viozite v pokrov filra ®, mediabox pritrdite na pokrov
filtra @© do zaskoka. Oba cepka filtracijskih pokrovov & vozite v utore
na spodhji strani ohigja filra (D in pokrov filtra zaprite.

C  Naleviali desni zadniji rob akvarija instalirajte notraniji filter z viseco opremo
@. Zazenite s pripojitvijo na elekiriéno energilo.

A Pozor! Crpalka ne sme nikoli obratovati brez vode!
6. Ciscenje/Vzdrzevanje
Filter izklopite in ga odstranite iz akvarija.

Odprite pokrov filtra @ in odstranite mediabox @ in fittrimi viozek .

m m o

mediabox oistite in filtrimi vioZek izplaknite. Bioloski filtrimi material
EHEIM SUBSTRAT pro samo oplaknite z mlaéno vodo, da ne bi prislo do
uhajanja bakterij in da se pospesi proces njihove obnove. Po 2. ali 3.
¢is¢enju zamenjajte 2/3 filtrime mase z novim EHEIM SUBSTRATpro.
Preostanek Ze uporabliene filtrirme mase zmeSajte z novim materialom, s
¢imer se kulture bakterij hitreje razmnozujejo. Filtrimi viozek zamenjajte
po 2. ali 3. ¢iscenju.

A Pozor! mediabox ne prenapolnite, saj se ne bo natanéno prilegal.
D Filter izklopite in ga odstranite iz akvarija.

G Pokrov s ¢rpalko (@ odstranite, érpalko @ odstranite s pokrova in jo
oistite.

H  Pokrov dozime naprave ® odstranite, dozimo napravo @), érpalko in od-
toéno odprtino ocistite s pompCjo Cistilne krtacke (nar. $t. 4009560). Potem
pritrdite kolo Crpalke in zaprite s pokrovom. Filter namestite nazaj v akvarij
in ga s priklopom na elektriéno energijo ponovno zazenite.

7.  Odstavenie z prevadzky

Skladovanie

}K 1. Zoberte pristroj z akvaria.
2. ygistite pristroj

3. Pristroj uskladnite na mieste bezpetnom proti mrazu.

Likvidacia
V pripade likvidacie pristroja dodrZiavajte prisiusné zakonné predpisy.

E Informécie pre likvidaciu elektrickych a elektronickych pristrojov v Eu-
ropskom spologenstve: V ramci Eurdpskeho spoloCenstva sa pre

BN c|ektricky prevadzkované pristroje zadava likvidacia prostrednictvom
narodnych regulécii, ktoré s(i zalozené na EU smernici 201219/EU o
elektronickych starych zariadeniach (WEEE). Podla toho sa pristroj
nesmie zlikvidovat' s komunalinym alebo domovym odpadom. Pristroj
sa odobera bezplatne na komunalnych zbemych miestach, resp.
zbernych dvoroch druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z re-
cyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte na
opétovné zhodnotenie.
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Traducerea manualului de utilizare original
Filtru interior aquaCorner 60

1. Instructiuni generale de utilizare

Informatii privind utilizarea manualului de utilizare
.. » Inainte de a pune in functiune pentru prima data aparatul, man-
| ualul de utilizare tre/ buie s fi fost citit si inteles in intregime.

» Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si pas-

trati-l in siguranta si la indeméana.

» Dacé cedati aparatul tertilor, inménati si manualul de utilizare.
Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

]/_\‘T Aparatul poate fi utilizat doar in incéperi pentru acvaristica.

IE' Pompa corespunde clasei de protectie II.

IPX8 Simbolul indica faptul ca aparatul este protejat impotriva jeturilor de
apa putemnice si a scufundarilor de durata.

c E Echipamentul este aprobat in conformitate cu reglementarile si di-
rectivele nationale relevante si respecta standardele UE.

Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare.

PERICOL!
Simbolul indic& un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul
sau accidente grave, daca nu se iau masurile corespunzatoare.

PERICOL!
Simbolul indic& un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul
sau accidente grave, daca nu se iau masurile corespunzatoare.

ATENTIE!
A Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul
sau accidente grave, daca nu se iau masurile corespunzatoare.

PRECAUTIE!
A Indicatie cu privire la pagube materiale.

Indicatii cu informatii utile si sfaturi.
Tipuri de semne:

BOA Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.
» Vi se solicita actiunea.

2. Domeniu de utilizare

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru
uzul privat si pot fi utilizate exclusiv:

* Folositi pentru curatarea acvariilor cu apa dulce si cu apa de mare
* in camere interioare
e cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat se aplica urmatoarele limitari:

* anu se utiliza in scopuri comerciale sau industriale

* Temperatura apei nu trebuie sa depaseascé 35 ° C.

* nu este permis filtrarea materialelor corozive, usor inflamabile, agresive sau
explozive, alimente, precum si apa de béaut.

* anu se opera fara debit de apa
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3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri,
daca acesta nu este utilizat in mod conform sau daca nu se respecta in-
structiunile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A

Ambalajul dispozitivului si piesele mici nu trebuie s ajunga
in méinile copiilor sau ale persoanelor care nu sunt cons-
tiente de actiunile lor, deoarece acest lucru poate reprezenta
un risc (risc de sufocare!). A se tine la distantd de animale.

Numai pentru tarile UE:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fara experientd si/sau cunostinte dacd au fost instruite
cu privire la uti lizarea in siguranta a aparatului si a pericolelor
aferente. Copiii nu se pot juca cu aparatul. Curatarea si in-
tretinerea de catre utilizatori nu poate fi efectuata de copii
decét daca sunt supravegheati.

Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsé de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la uti-
lizarea aparatului. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat
sa nu se joace cu aparatul.

fnainte de utilizare efectuati o verificare vizuala, pentru a va
asigura ca aparatul, in special cablul de alimentare si stecarul
nu sunt deteriorate.

Folosirea aparatului defect sau deteriorat este interzisa.

Nu utilizati niciodatd aparatul cu un cablu de retea sau o un-
itate de alimentare deterioraté.

Cablul de retea al acestui aparat nu poate fi inlocuit. Daca
se defecteaza cablul de caseaza.

Reparatiile pot fi efectuate exclusiv de serviceul EHEIM.

Nu transportati aparatul de cablu si scoateti-| din priza
tragand doar de stecar.

Protejati cablul de caldura, ulei si margini ascutite.
Efectuati doar lucrarile ce sunt descrise in acest manual.
Nu efectuati modificari tehnice la aparat.

Utilizati doar piese de schimb originale si accesorii pentru
aparat.

Aparatul trebuie protejat prin protectie de un curent rezidual
de 30mA. Dacé aveti intrebari sau probleme, contactati un
electrician.

Deconectati toate aparatele din acvariu de la refeaua elec-
trica daca nu sunt folosite inainte de a monta resp. demonta
piese si inaintea tuturor lucrarilor de intretinere si curatare.
Protejati priza si stecarul de umidi-
tate. Se recomanda montarea unui
manson de protectie la apa a cablului
de alimentare, care sa impiedice
pétrunderea apei in prizd de-a lungul
cablului.

Datele electrice ale aparatului trebuie Y
sa corespunda cu cele ale retelei de
alimentare. Puteti gasi aceste date pe placuta de identificare,
pe ambalaj sau in aceste instructiuni.
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4.

Functionarea

® Corpusul filtrului @ Dispoxzitiv pentru prinderea filtrului si méanerul
limpii @ mediabox @ Capac pentru mediabox ® Sita de filtrare a fil-
trului ® Capacul filtrului @ Camera de dozare ® Capacul camerei de
dozare ® Rotita pompei @ Capacul pompei.

5.

A

Montaj / Luarea in folosinta

Umpleti mediabox @ cu materialul de filtrare livrat si inchideti ca-
pacul ®. Clatiti bine cu apa rece sita filtrului ® si mediabox ®.

Asezati sita filtrului ® in capacul filtrului @, dupd care asezati si
mediaboxn capacul filtrului ®), in asi fel incat s fie bine fixat. In-
troduceti cele doud stifturi ale capacalui filtrului ®n orificiile fun-
dului de pe corpusul filtrului @ si asezati capacul filtrului.

Instalati filtrul interior in unghiul stang sau drept al acvariului, cu
ajutorul dispozitivului de prindere @. Introduceti ac variul in ex-
ploatare, prin conectarea stecherului la reteaua electricd.

A Atentie! Pompa nu trebuie sa functioneze ,,in gol*!

Curatare / intretinere

Tnterupe;i legdtura filtrului cu reteaua electricd, dupd care scoateti
filtrul din acvariu.

Deschideti capacul filtrului ®, scoateti mediabox ® si sita de fil-
trare a filtrului ®.

Curdtiti mediabox si spalati sita de filtrarea filtrului. Materialul de fil-
trare b|0I0g|c EHEIM SUBSTRATpro se spala usor numai cu apa
rece pentru a se péstra culturile de bacterii si pentru a se accelera
dezvoltarea acestora. Dupa a doua sau a treia curatire, doud treimi
din masa filtrului trebuie nlocuita cu EHEIM SUBSTRAT pro. Restul
din masa filtrului intrebuintatd se amestecd cu noul material, pen-
trua putea culturile de bacterii sd se inmulteasca mai rapid. Sita fil-
trului se inlocuieste dupa a doua sau a treia curdtire.

A Atentie! Nu supraincarcati mediabox, pentru a nu fi probleme!

D interupe’gi legdtura filtrului cu reteaua electricd, dupa care scoateti
filtrul din acvariu.

G Eliminati capacul pompei @, cu ajutorul stiftului scoateti rotita pom-
pei ®din capacul pompei si curatiti-l.

H  Eliminati capacul camerei de dozare ®, curdtiti camera de dozare
@, camera pompei si orificiul de scurgere cu a]utorul unei perii (nr.
4009560). L sférsit asezatl din nou rotita pompei si inchideti capa-
cul pompei. A§ezaﬁ din nou filtrul in acvariu Si puneyi acvariu in ex-
ploatare prin conectarea stecherului la reteaua electricd.

7.  Scoaterea din functiune

Depozitarea

*

1. Scoateti aparatul din acvariu.
2. Curatati aparatul
3. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.
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Dezafectarea

In cazul dezafectarii aparatului respectati prevederile legale. Infor-

E matii privind dezafectarea aparatelor electrice i electronice in Co-
munitatea Europeand: In Uniunea Europeana, dezafectarea

EEEE  aparatelor actionate electric este reglementata prin reglementari
nationale, care au la baza Directiva UE 2012/19/UE privind aparatu-
ra electricd veche (WEEE). Aparatul nu poate fi dezafectat in gunoiul
menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Am-
balajul produsului este din materiale reciclabile. Dezafectati-le in
mod ecologic pentru a fi reutilizate.
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Orijinal kullanim kilavuzunun cevirisi
cevirisi aquaCorner 60 i¢ filtre

1. Kullanicilar iin Genel Bilgiler

Kullanim Kilavuzunun Kullanim ile ilgili Bilgiler

.. » Cihazi ik kez kullanmadan 6nce, kullanim kilavuzunun tamami
| okunmali ve anlasiimalidir.
» Kullanim Kilavuzunu G iin {n bir parcasi olarak degerlendirin ve
erisilebilecek uygun bir yerde saklayin.
» Aleti Uglincl sahislara veriyorsaniz bu Kullanim Kilavuzunu da
aletle birlikte verin.
Sembollerin agiklanmasi
Aletin Uzerinde agagidaki semboller bulunmaktadir:

Alet sadece i¢ mekanlarda akvaryum uygulamalari icin kullanilabilir.
IE' Cihaz koruma sinifi Il'ye sahiptir.

IPX8 Sembol, tinitenin stirekli su altinda kalmaya karst korumali oldugunu
gosterir.

c E Cihaz, ilgili ulusal ydnetmeliklere ve direktiflere gdre onaylanmistir ve
AB standartlarina uygundur.

Bu Kullanim Kilavuzunda agagidaki semboller ve uyari sézcikleri kullaniimigtir:

TEHLIKE!
Sembol, 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek olasi bir
elektrik carpmasi tehlikesini belirtir.

TEHLIKE!
Bu sembol, 6liim veya ciddi bedensel yaralanmayla sonuglanabile-
cek yakin bir tehlikeye isaret eder.

saglik riskine yol acabilecek yakin bir tehlikeye isaret eder.
DIKKAT!
Sembol, maddi hasar tehlikesine isaret eder.

Yararli bilgiler ve ipuglart iceren not.

UYARI!
A Bu sembol, orta veya hafif derecede bedensel yaralanmaya veya

Temsil konvansiyonu:
XA Bir resme atif, burada A resmine atif.
> Sizden bir islem yapmaniz istenecektir.

2. Uygulama alani

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar 6zel kullanim igindir ve
minhasiran kullanilabilir:

© Tatll su ve deniz akvaryumlarinin akvaryum suyunu temizlemek igin
® ic mekanlarda
o teknik verilere uygun olarak

Unite igin agagidaki kisitlamalar gegerlidir:

o ficari veya endustriyel amaglarigin kullanmayin.

o su sicakiigi 35°C'yi gegmemelidir.

® Asindirici, kolay alev alabilen, agresif veya patlayici maddeler, sivi yiyecek-
ler ve icme suyu pompalanmamalidir.

® Su akigi olmadan asla ¢aligtirmayin.
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3. Emniyet Uyarilari

Bu alet, usuliine uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kul-
laniimamasi veya emniyet uyarilarina uyulmamasi durumunda kisiler ve maddi
varliklar igin risk olusturabilir.

Emniyetiniz icin

A

Cihaz ambalajini ve kiiglik parcalari cocuklarin veya uygulama
bilincinde olmayan kisilerin erisimine sunmayin, bundan dolay!
tehlikeler olusabilir (boguima tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.

Sadece AB lilkeleri icin:

Bu alet, gbzetim altinda olmalari veya cihazin emniyetli kullanimi
konusunda bilgilendirilmis olmamalar ve ortaya ¢ikan tehlikeleri
anlamalan kosuluyla, 3 yas ve tizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklarin aletle oynamalari-
na izin veriimemelidir. Temizlik ve kullanici tarafindan bakim,
gbzetim altina almadan cocuklara yaptinimamalidir.

Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitii veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan,
cihazin kullanimina iligkin gozetim veya talimat verilmedikge kul-
laniimamalidir. Cocuklar, cihazla oynamamalar igin gdzetim al-
tinda tutulmalidir.

Kullanmadan 6nce, emin olmak igin gdrsel bir inceleme yapin,
Unitenin, 6zellile de sebeke kablosunun ve fisinin hasarsiz ol-
dugundan emin olun.

Diizgiin alismiyorsa veya hasarliysa cihazi kullanmayin.

Cihaz asla hasarli bir sebeke kablosu veya gii¢ kaynag tinitesi
ile kullanmayin.

Bu cihazin sebeke kablosu degistirlemez. Sebeke baglanti ka-
blosu hasar gérmsse, Unite hurdaya ¢ikariimalidir.

Onarimlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gerce-
klestirilebilr.

Cihaz! elektrik kablosundan tutarak tagimayin ve elektrik baglan-
tisini kesmek icin kabloyu veya cihazi degil, her zaman fisi gekin.

Sebeke kablosunu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan
koruyun.

Sadece bu talimatlarda agiklanan isleri yapin.
Unitede asla herhangi bir teknik degisiklik yapmayin.
Cihaz i¢in sadece orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

Unite, maksimum 30 mA nominal artik akima sahip bir artik akim
cihaz! ile korunmalidir. Herhangi bir sorunuzveya sorununuz var-
sa, kalifiye bir elektrikciye bagvurun.

Kullaniimadiginda, parcalari takmadan veya cikarmadan énce
ve herhangi bir temizlik veya bakim calismasi yapmadan énce
akvaryumdaki tim ekipmanin elektrik baglantisini daima kesin.

Prizi ve elektrik fisini nemden koruyun.
Kablo boyunca akan suyun prize ulas-
masini ve kisa devreye neden olmasini
énlemek icin sebeke kablosuyla bir
damlama déngust olusturulmasi tav-
siye edilir.

Cihazin elektrik verileri, sebeke besle- Yy
mesinin verileriyle eslesmelidir. Bu ve-
rileri tip etiketinde, ambalajda veya bu talimatlarda bulabilirsiniz.
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4. Fonksiyon

@ Filtre muhafazasi @ Aski aparati ve lamba tutucu @ mediabox @ media-
box kapag ® Filtre kartusu (® Filtre kapagi @ Dozaj odasi ® Dozaj odas!
kapag @ Pompa garki @ Pompa kapag.

5. Montaj/isletmeye alma

A mediabox ®Yyi ekteki filtre malzemesi ile doldurun ve mediabox kapag!
@ ile kapatin. Filtre kartusu ® ve doldurulmug mediabox ®'yi akan ilik
su altinda iyice durulayin.

B Oncefitre kartusu ®Yyi fitre kapagji ®'ye yerlegtirin, ardindan mediaboxu
dafiltre kapag ©'ye yerine oturana kadar yerlegtirin. Filire kapaginin ©
iki clkintisini filtre gévdesi a tabanindaki yuvalara sokun ve filtre kapagini
kapatin.

C igfiltreyi, akvaryumun sol veya sag arka kdsesine aski aparati @ ile takin.
Fisi prize takarak calistirin.

A Dikkat: Pompa kuru calismamalidir!

6. Temizlik / Bakim

D Filtreyi elektrik sebekesinden ayirin ve ardindan yukan dogru ¢ekerek haz-
neden ¢ikarin.

Filtre kapagi ®'y1 agin, mediabox @ ve filtre kartusu ®'i gikarin.

F  Ardindan mediabox' temizleyin ve filtre kartusunu yikaymn. EHEIM SUB-
STRATpro biyolojik filtre malzemesini sadece 1lik suyla hafifce durulayin,
béylece bakteri tabakas! korunur ve yeniden olusumu hizlanir. 2. ila 3.
temizlikten sonra filtre malzemesinin Ugte ikisini yeni EHEIM SUB-
STRATpro ile degistirin. Kullanilmis filtre malzemesinin geri kalanini yeni
malzeme ile karigtirin, bdylece bakteri kiiltlrleri daha hizli gogalir. 2. ila 3.
temizlikten sonra filtre kartusunu yenileyin.

Dikkat: mediabox'u asin doldurmayin, aksi takdirde tam olarak
oturmaz.

D Filtreyi elektrik sebekesinden ayirin ve ardindan yukan dogru cekerek
hazneden ¢ikarin.

G Pompa kapad @' gikarin, pompa garki ®'Yi pompa kapagjindaki pimle
cikarin ve temizleyin.

H  Dozaj odasi kapagini ® gikarin, dozaj odasini @, pompa odasini ve gikig
acikiigini temizleme firgasi (siparig no. 4009560) ile temizleyin. Ardindan

pompa carkini tekrar takin ve pompa kapag! ile kapatin. Filtreyi tekrar ak-
varyuma yerlestirin ve fisi prize takarak caligtirin.

7.  Hizmetten cikarma ve bertaraf

Magaza
* 1. Uniteyi akvaryumdan cikarin.
2. Cihaz! temizleyin
3. Uniteyi donmaya karg! korumali bir yerde saklayin.

imha edin

Cihazin atilmasi durumunda, ilgili yasal dizenlemelere uyun. Avru-
E pa Toplulugu'nda elektrikli ve elektronik cihazlarin atiimasina iligkin
bilgiler: Avrupa Toplulugu'nda, elektrikle ¢alisan cihazlarin atiimasi,
mmmm Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar (WEEE) hakkindaki 2012/19/EU
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sayili AB Direktifine dayanan ulusal yonetmeliklere tabidir. Bu yon-
ergeye gore, cihaz artik belediye veya evsel atiklarla birlikte atila-
maz. Cihaz, belediye toplama noktalarinda veya geri doniistim
merkezlerinde (cretsiz olarak kabul edilir. Uriin ambalaji geri
dénustirdilebilir malzemelerden olusmaktadir. Cevre dostu bir sek-
ilde bertaraf edin ve geri déniistiiriin.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu
Unutrasnji filter aquaCorner 60

1. Opste informacije za korisnika

Informacije o kori§¢enju uputstva za upotrebu
.. » Pre nego $to uredaj prvi put ukljucite, morate sa razumevanjem
L__I__I da procitate kompletno uputstvo za upotrebu.
» Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i Cuvajte ga
na lako dostupnom mestu.
» Kada uredaj predajete drugima na koris¢enje priloZite i ovo up-
utstvo za upotrebu.
Objasnjenje simbola
Na uredaju su korisceni sledeci simboli:

]/_\'T Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaris-
ticka podrucja primene.

IE' Uredaj odgovara klasi zastite II.

IPX8 Simbol oznac¢ava da je uredaj zasticen od trajnog potapanja.

C € Oprema je odobrena u skladu sa relevantnim nacionalnim propisima
i direktivama i uskladena je sa standardima EU.

U uputstvu za upotrebu su koriséeni sledeci simboli i signalne re¢:

OPASNOST!
A Simbol ukazuje na pretecu opasnost od strujnog udara koja moze
daima za posledicu smrt i teSke telesne povrede.

OPASNOST!
A Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moze dovesti do smrti
ili ozbiljnih povreda.

UPOZORENUJE!
A Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moze dovesti do
umerenih do laksih telesnih povreda ili opasnosti po zdravije.

ﬁ OPREZ!
Simbol ukazuje na opasnost od ostecenja imovine.
Napomena sa korisnim informacijama i savetima.

konvencija 0 zastupanju:
oA Pozivanje na ilustraciju, ovde pozivanje na ilustraciju A.
> Od vas se trazi da izvrsite akciju.

2. Podruéje primene

Uredeaj i svi delovi ukljuceni u obim isporuke su namenjeni za privatnu upotrebu
i mogu se koristiti samo:

* Koristi se za ¢iScenje slatkovodnih i slanih akvarijuma
* U zatvorenom prostoru
* u skladu sa tehnickim podacima

Na uredaj vaze sledeca ograniéenja:

* ne koristite u komercijalne ili industrijske svrhe.

* temperatura vode ne sme biti veca od 35°C.

* ne smeju se transportovati nagrizajuce, lako zapaljive, agresivne ili eksplozi-
vne materije, namimice ili pijaca voda.

* nikada ne ukljucivati bez protoka vode.
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3. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj moZe da predstavija opasnost za osobe i predmete ukoliko se ne-
struéno il nena menski koristi ili kada se ne postuju sigurnosne napomene.

Za vasu sigurmnost

A

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, amba-
laZa i sitni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece ili ljudi, koji ni-
su svesni svojih postupaka (opasnost od gudenja!). Drzite podal-
je od Zivotinja.

Samo za zemlje EU:

Deca starija od 3 godina i osobe sa ogranicenim fizitkim, oset-
nim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i zn-
anja smeju da koriste ovaj uredaj samo kada su pod nadzorom
i kada su poducene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju
opasnosti do kojih moZe da dode. Zabraniti deci da se igraju sa
uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da obavl-
jaju deca bez nadzora.

Uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCujuéi decu) sa ogranice-
nim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom i instrukcije. Deca moraju bi-
i pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Pre koridcenja obavite vizuelnu kontrolu kako biste osigurali da
su uredaj, a naroito kabl za struju ili utikac, neoSteceni.

Zabranjena je upotreba neispravnog ili oStecenog uredaja.

Nikada ne koristite uredaj sa oste¢enim kablom za napajanje il
adapterom za napajanje.

Kabl za napajanje ovog uredaja ne moZe se zameniti. Ako se
kabl kuéista pokvari.

Popravke sme da vr$i isklju¢ivo EHEIM servis.

Ne nosite uredaj sa kablom i iskljucite ga samo poviaéenjem
utikaca.

Zadtitite kabl od toplote, ulja i ostrih ivica.

Obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.
Nemojte praviti tehnicke promene na uredaju.

Koristite samo originalne rezervne delove i pribor za uredaj.

Uredaj treba da bude osiguran zastitom od pogresne struje sa
refe rentnom pogrenom strujom od maksimalno 30 mA. U
sluCaju pitanja i problema obratite se elektricaru.

Iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz elektriéne mreZe ako nisu
u upotrebi pre montiranja ili rastaviti delove i pre svih radova na

odrzavanju i ¢iscenju.

Zastitite utiénicu i utika¢ od viage. Pre-
poruéuje se da se sa kablom za struju
napravi petija za kapanje koja sprecava
da voda koja eventualno curi duz kabla
ne dopre do utiénice i tako prouzrokuje
kratak spoj.

i)

Elektriéni podaci uredaja moraju odgo-
varati podacima elektricne mreZe. Ove podatke moZete pronaci
na natpisnoj plocici, pakovanju ili u ovim uputstvima.

4. Funkcija

@ Kuciste filtera () Uredaj za veSanje i drza¢ lampe @ mediabox
@ Poklopac mediabox (5 Filter kertridz (&) Poklopac filtera (7) Komora
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za doziranje (8) Poklopac komore za doziranje (9) Impeler pumpe (0 Poklo-
pac pumpe.

5. Montaza/ pustanje u rad

A Napunite mediabox @ prilozenim filter materijalom i zatvorite je po-
klopcem mediabox @. Temeljno isperite filter kertridz & i napunjenu
kutiju za medije @ pod mlazom miake vode.

B Prvo umetnite fitter kertridz ® u poklopac fittera (®, zatim umetnite me-
diabox u poklopac filtera ©® dok ne kiikne na svoje mesto. Umetnite
dva jezicka poklopca filtera (® u Zlebove na dnu kuéista filtera @ i zatvo-
rite poklopac filtera.

C Instalirajte unutradnji filter u zadnji levi ili desni ugao akvarijuma pomocu
uredaja za veanje @. Pokrenite ga uklju¢ivanjem kabla za napajane.

A Oprez: Pumpa ne sme da radi na suvo!
6. Ciscenje/Odrzavanje

D Iskijucite filter iz napajanja, a zatim ga povucite nagore i izvadite iz rezer-
voara.

E  Otvorite poklopac filtera (®), izvadite mediabox @ i fiter kertridz (®.

Zatim o€istite mediabox i isperite filter kertridz. Lagano isperite EHEIM
SUBSTRATpro bioloski filter materijal pod mlakom vodom kako biste
saCuvali rast bakterija i ubrzali njihovu regeneraciju. Nakon drugog ili treceg
¢iscenja, zamenite dve trecine filter medija novim EHEIM SUBSTRATpro.
Pomesajte preostali korisceni filter medij sa novim materijalom kako biste
podstakli brZi rast bakterija. Zamenite filter kertridz nakon drugog ili treceg
Ciscenja.

A Oprez: Ne prepunjavajte mediabox za filtriranje, u suprotnom vise

nece pravilno pristajati.

D Iskljucite filter iz napajanja, a zatim ga izvucite nagore iz rezervoara.

G Skinite poklopac pumpe (@), izvadite impeler i koristeéi iglu na poklopcu
pumpe @ odistite ga.

H  Skinite poklopac komore za doziranje ®, ocistite komoru za doziranje @,
komoru pumpe i izlazni otvor ¢etkom za EiScenje (broj za porudzbinu
4009560). Zatim ponovo umetnite to¢ak pumpe i zatvorite ga poklopcem
pumpe. Vratite filter u akvarijum i ukfjucite ga u struju.

7. Razgradnju i odlaganje

Za cuvanje

}K 1. Uklonite uredaj iz akvarijuma.
2. Qcistite uredaj.
3. Cuvajte uredaj na mestu bez mraza.
Dispose
U sluéaju bacanja uredaja postujte vaZece zakonske propise. Infor-
E macije o bacanju elektricnih i elektronskih uredaja u Evropskoj za-
jednici: Unutar Evropske zajednice bacanje elektrinih uredaja
mmm  podleze nacionalnim pravilnicima zasnovanim na smemici EU
2012/19/EU o dotrajalim elektriénim uredajima (WEEE). Prema ovoj
smemici uredaj ne sme vise da se baca zajedno sa komunalnim ili
kuénim smecem. Uredaj moZe besplatno da se ostavi u komunal-
nim deponijama ili mestima za prikupljanje reciklaznog materijala.
Ambalaza uredaja je od materijala koji moZe da se reciklira. Bacite
je na nacin koji ne Steti zivotnoj sredini, odnesite je na reciklazu.
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OpuruHanHo pbKOBOACTBO 3a eKcnoarauma
BuTpeluer untbp aquaCorner 60

1. OG6wa uHcopmauma 3a noTpedutens
WHdhopmaLmMA 3a NON3BAHETO HA PBKOBOACTBOTO 32 eKCMIOATALMA
.. »  TIpeav MbPBOHAYATHOTO MyCKaHe Ha YCTPOVCTBOTO B EKCTINOATALMA,
_.__Il MPOuETETE 1 Ce 3an03HaiiTe Havt-NoAPOGHO C Hero.
» ToBa PLKOBOACTBO € YaCT OT NPOAYKTa, CbXpaHABaiiTe ro Ao6pe, Ha
[IOCTBITHO MACTO.

-~

Korato NpeLocTasATe NPOAYKTa Ha TRETU NiuLia, [aBaifTe v TOBa PBKO-
BOACTBO.

3HaueHue Ha cuMBoNUTe

CrienHuTe CMBOMM Ca NIOCTaBEHM BbPXY NPOAYyKTa:

]/_\‘T YCTPOIACTBOTO MOXE 2 CE 13101383 CamOo B 3aKPUTY aKBAPUCTIYHY MOMe-
LLiGHIA.

IE' YCTpOiACTBOTO € € Knac Ha 3auumTa ll.

IPX8 CUMBOITBT MOKa3Ba, Ye YPELbT € 3allyTeH CpeLLy MPOLBMXUTENHO noTa-
MIAHE.

c € YCTpoiicTBOTO € 0806peHo 3a ynoTpe6a B CLOTBETCTBIE CC CHOTBETHNTE
HaLlvoHanHV Paariopertn 11 APEKTVBI 1 OTTOBAPA Ha CTaHaapTuTe Ha EC.

Brosa [PBKOBOACTBO Ca W3M0/N3BaHM CMieaHNTE CUMBONW 1 CUrHATHM Bymu:

OMACHOCT!

A CvMBOTBT YKa3Ba 3a HeNoCPEACTBEH PICK OT TOKOB Y/ap, KOATO MOXe fa
[I0Be/1e 10 CMBDT W/ TeXKa TefecHa nospeaa.
OMACHOCT!
CvMBOMTBT yKa3Ba 3a HEMocpeaCTBeH PUCK, KOTO MOXe Aa ioBeae A0
CMBPT W TEXKa TeNecka nospeaa.

Ka Tenecka ospesia 6ea 3paBoCIIoBeH PHCK.
BHUMAHMUE!
CvMBOTBT yKa3Ba 3a PUCK OT MaTepUani WeTw.

YKasatve ¢ noneaHa MHHOopMALIMA v CHBETA.

MPEAYNPEXAEHME!
A YKkasaa 3 HENOCPEAICTBEH PYCK, KOWTO MOXe 1A A0BEAE A0 CPeaHa A0 ne-

TPMHUVN Ha NPeaCTaBAHe:
A Mpenparka KbM durypa, TyK - npenpaTka Kb ¢ur. A.
» TpuKaHeHw CTe fa U3MbAHIATe AeicTBIe.

2. 06nacT Ha NpuNoXeHue

VCTPOVICTBOTO 11 BCIYKM 4acTW, BKMIOYEHN B 06XBaTa Ha AOCTaBKa, Ca NpeHasHaveHn
3a 4aCTHO Non3BaHe 1 e paspeLLeHo fa ce 13non3sar camo:

© 33 Npe4mncTBaHe Ha BoAa B CaikoBOHM 1 MOPCKM akBapuymn
© B 3aKPUTU NOMELLEHNA
® [p1 CNa3BaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHM

3a YCTPOIACTBOTO Ca B CINA CAIEAHNTE OrPaHNYEHA;

© 13 He Ce 3ron3Ba 3a CTOMaHCKI UV MHEYCTPVaNH Lieni.

© Tewneparypata Ha Bofata fa He npesviasa 35°C.

© KopoaytBHM, NECHO 3ananvMu, arPecBHI N eKCTO3MBHY BELLECTBA, XpaHa 1 nu-
TeilHa BoAa He TpAOBA Aa ce 13noMnBat

® HyKora He paboTeTe 6e3 BoaHa LpKynaLuA
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3. Yka3saHuAa 3a 6eaonacHocT

ToBa yCTPOVCTBO MOXE 12 b 3TOUHYK Ha ONacHOCTY 38 X0Pa U MMYLLIECTBO, aKO He
Ce 113101383 NPABIITHO VMW He Ce M3M10N13Ba N0 MPEHA3HAYEHVIE, WM ako He Ce Crlassar
yKa3aHuATa 3a 6e30MacHoCT.

3a Bawara 6esonacHoct

A

OnaxoBKara Ha YCTPOIACTBOTO 1 MA/IKWTE YaCTV [ia He MonajaT B pbLie-
T€ Ha AeLia W X0pa, KOWTO He Ca HaACHO C EICTBYATA CU, Thil KaTo
TOBA MOXE [1a MPEACTaBNABA PUCK 33 TAX (puCK OT 3agyLiasate!). Ma-
36Te Haaney OT XVBOTHY.

Camo 3a cTpanu o1 EC:

ToBa yCTPOIICTBO MOXE fia Ce M3r0n38a OT AeLia Ha Bb3PacT Hag 3 ro-
[HA, KaKTO ¥ OT TIALIA C OrPaHUEHY UaMHECKW, CETVIBHY AT YMCTBEHM
CroCOBHOCTY, CLOTBETHO OT /1ML 663 J0CTATBUHO OMIUT 11 3HAHUA, Camo
aK0 TOBA Ce CMy4Ba MO Haziaopa Ha 0By4EHo uLie, aKo Ca UHCTPYKTY-
pary 3a 6e30nacHoTo 6opaBeHe C YCTPOIACTBOTO ¥ pasupar onacHoCT-
Te, MPOVI3TUYALLY OT HEroBOTO NON3BaHe. He ce paspeluiasa AeLia aa ur-
PaAT ¢ YCTPOVCTBOTO. MOUMCTBAHETO M MOAZPLXKATA OT CTpaHa Ha no-
TPeOuTenA He TPAOBA Aa Ce M3MBIHABAT OT AeLia 6e3 Haaaop.

VpenbT He TpAOBA @ Ce U3M0N38a OT MM (BKITIOYUTENHO AEL) C Ha-
ManeHi (M3MECKM, CETVBHY AN YMCTBEHIA COCOBGHOCTY A C Heo-
CTaTBYEH O ¥ MIO3HaHIAA, 0CBEH aKO HE Ca NONY4MIM HAT30p A UH-
CTPYKLMY OTHOCHO M3M0N13BaHETO Ha ypena. Jleuara Tpadea da Gbaat
HaBioaaBaHy, 3a 1a He O Wrpas ¢ ypena.

Mpeavt ynoTpeGa U3BLPLIETE BU3ya/Ha NPOBEPKa, 34 A CE YBEpHTe,
4e YCTPOVICTBOTO He € NOBPELEHO, 0COBEHO 3aXPaHBALLMAT Kaben W
uercenbT.

He v3nonasarite ypena, ako Toil He paboTy MPaBIATHO WV € NOBPELEH.

Hukora He 13non3Bayite ypesa ¢ NoBpesieH MpeXxoB kaben i 3axpax-
Ball 610K.

MpexoBUAT kaben Ha T031 ypes He Moxe Aa ce 3amenA. Ako kabenbT
€ NI0BPE/IEH, YCTPOACTBOTO TPABBA A CE U3XBBPIM.

PemonTITe Morar a ce M3BbpLLIBAT Camo B cepai3 Ha EHEIM.

He HoceTe ypena 3a 3axpanBallytA Kaben v KoraTo U3KMio4Bar e uien-
Cena OT Mpexara, BUHar XBaLiaiie Luencena, a He kabena uni camua
ypen.

3aumTeTe 3axpaBaLL1A Kaben oT TOMMHA, McnO it OCTPY PrOOBe.
/3BbpLLBaiiTE Camo paboTara, onicaa B T0Ba PLKOBOACTBO.

B HuKaKbB Cnyuail He npaseTe TexHAYECKM MPOMEHY 10 YCTROCTBOTO.

/fanonasaiite camo OpUTMHANHM PE3EPBHY 4acTil 1 akcecoapw 3a
YCTPOCTBO.

VYpenbT TpAGBa Aa GbAe 3almTeH C YCTPOIACTBO 3a AMdepeHLmaneH
TOK C MakcvmaneH sudepenLmaneH Tok 30 mA. Ako Umare HAKaksu
BBPOCY WK NPpo6nIemM, 06PHETE Ce KbM eNIEKTPOTEXHIK.

3ambMKUTENHO M3KITIOYBAIATE BCYYKM YCTPOIACTBA OT eNieKTpUYeckara
MPeXa, KOraTo He Ce v3nonasar, npeau Aa crobAsare unv pasriobe-
Bare YacTv unv npeav Mpeav crnoBABaHe v pasrioBABaHe Ha yacT
WM MIPEV BCVYKM AEIMHOCTYA 10 TIOYVICTBaH € U MOAIPBXKA.

3aluvTeTe rHE3ROTO 1 Lencena Ha 3axpat-
BaluyA Kaen ot Bnara. MpenopsyuTento
€ /43 Ce HanpaBy! MPUMK Ha 3axpaHBaLLWA
kaBen MpenopbuwTenHo € Aa HanpasuTe
MpUMKa Ha 3axpaxBalmA Kaben, 3a fa
MPEAOTBPATITE KAMEHETO Ha BOAa MO Hero.

EnexTpuyeckvTe arHy Ha ypeaa TpAosa Yy
[1 CbOTBETCTBAT Ha JAHHUTE Ha eNleKTPU-
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Yyeckara mpexa. Tean faHHM MoxeTe aa HamepuTe Ha Tabenkara ¢
[laHHW, Ha OnaKoBKaTa U B Te3n MHCTPYKLIK.

4. OyHKumMA

® Kopnyc Ha dmnTpa @ 3akauanka v mupxad 3a namna 3 mediabox @
Kanak Ha mediabox (® dunThpHa Kaceta (& Kanak Ha dunTspa @ foan-
paita kamepa ® Kanax Ha foavpauiata kamepa (@ Momna (0 Kanak Ha now-
nara.

5. Montax /[yckaHe B ekcnioatauua

A HamnHete mediabox @ ¢ NpUnoXeHna UATHP 1 3aTBOPETE C Ka-
nakara mediabox @ WannakHeTe ao6pe unrbpHua natpo & 1 Ha-
mbnHeHna mediabox 3 nop, Tevalwa xnaaKa Boga.

B Mwpeo nocrasete dunTpHuA natpoH & BbB unTbpHa Karak @,
cnef ToBa nocTaeTe mediabox ChiO BB (UATHPHUA Kanak (©), fo-
KaTo ce 3akperu. [ocTaseTe ABaTa U3MbKHaMM 13B0AA HA (IUMTHPHUA
kanak ® B xneboseTe B [onHaTa vacT Ha kopryca Ha duntspa D n
3aTBOPETe (PUNTBPHIA Kanak.

C  VHcTanupaiiTe BLTPELHWA (OUITHP B NEBUA WA AECHIA 3a[6H brb/
Ha aKBapuyMa C roMoLLTa Ha 3akavankuTe . BkrioueTe ypena, kato
BKJTI04MTE 3axpaHBaLLMA KaBen B KOHTAKTa,

A Brumatve: Momnara He TpsioBa aa paGoTy Ha cyxo!

6. MouuctsaHe / Mopapbxka

D  ViskniodeTe unTbpa OT eNeKTPUYeCKaTa Mpexa v Crieg, TOBa ro 13sa-
[ieTe 0T pesepBoapa.

E  Otsopete kanaka Ha (unTbpa (©, ussapete mediabox @ v hunTbp-
HuA natpoH ®.

F  Cnep ToBa nouvcTeTe Meaua KyTUATa U M3MNakHeTe hUATbPHIA naT-
poH. BrionormdruAT dhunTpupaly matepuan EHEIM SUBSTRATpro ce
13nnaKsa camo NEKO C Xnafika BoAa, 3a Aa ce 3anaav baktepuanHara
KOMOHUA 1 [ia Ce YCKOpU HOBOTO 11 passuTue. Cnep, 2-3 nouncTaHuA
3amecTeTe ABe TpeTH OT dunTbpHata Maca ¢ Hos EHEIM SUBSTRAT-
pro. CMeceTe ocTaHanaTta YacT OT uanon3saHata (hunTbpHa Maca ¢
HOBIA MaTepuan, 3a fia Ce pa3MHOXaT no-6bp30 BakTepuantnTe Kys-
Typu. CMeHeTe UATBPHWA NATPOH Creq 2-3 NOYMCTBAHMA.

BHuMaHue: He npenbnBaiite mediabox, 3al0TO B NPOTMBEH Cy-
A yail Hama Aa ce noGepe TouHo.

D VsknioyeTe hunThpa OT eNeKTPpUYEcKaTa Mpexa 1 Clief TOBa ro 13sa-
[ieTe OT pesepBoapa.

G Csanere kanaka Ha nomnata (9, ussaaeTe konenoto Ha nomnara® ¢
WchTa Ha Kanaka Ha NoMMaTa 1 ro nouycTeTe.

H  Csanere kanaka Ha fosvpawiata kamepa ®, gosupaiata kamepa @,
nomMneHaTa Kamepa 11 0TBOpa 3a U3TW4YaHe C YeTka 3a MoumncTBaHe
(ap. No 4009560). Cne, ToBa NOCTaBETE OTHOBO MOMMEHOTO KONENO 1
3aTBOpETE C Karnaka Ha nomnara. ocraseTe mnTbpa 06paTHO B aK-
Bap1yMa U ro BKIKOYETE B eMIeKTpudeckaTa Mpexa.

7.  WsBexpaHe OT eKcnnoatauvs 1 06e3spexpaHe

CbXpaHeHue

* 1. V3BapeTe YCTPOCTBOTO OT aKBapyMMa.
2. Mouucrete ro
3. CbxpaHABaliTe yCTPOIACTBOTO Ha MACTO, 3aLLMTEHO OT M3MPb3BaHe.
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0GesBpexpaaHe

B

IMpu 06e3BpeXxAaHe Ha YCTPOIICTBOTO CasBsaliTe CLOTBETHUTE Mpas-
HI1 pa3nopeadu. ViHgopmaLA 0THOCHO 06e3BPEXAAHETO Ha ENEKTPH-
Yeck 1 enekTpoHHY ypeam B EBponeiickata O6iwHocT: B Esponeit-
ckara 06LHOCT 06e3BPEXAAHETO Ha ENeKTPUYECK YPEru e perna-
MEHTUPaHO OT HaLWOHaNHaTa npasHa ypeada, 6asnpara Ha JvpexTi-
Ba 2012/19/EC 0THOCHO OTNAZbLY OT ENIEKTPUYECKO W €NIEKTPOHHO
o6opyngate (OEEQ). Cnopep Ta3n iVpeKTvBa He Ce paspeluasa ycT-
POVCTBOTO fa Ce M3XBBPNA 3aeaHO C BUTOBUTE OTMagbLM. TO MoXe
fia 6bae npeaneHo 6e3nnaTHo B OBLUMHCKMTE MyHKTOBE 3 Chupa-
He Ha 0TNagbLy Wi B NyHKTOBETe 3 06paboTka i peLMKnpaHe Ha
oTnaabLm. OnakoskaTa Ha NPoLyKTa e 13paboTeHa oT peLmKmMpye-
My matepuani. Ta cneaga aa 6bae obesspeaeHa no eKonoriyeH Ha-
YWH WK NpenaneHa 3a peLmKvpane.
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MepeBopa OpUrMHaNbHOTO PYKOBOACTBA N0 0GCNYXMBaHMIO
BHyTpeHHwii dpunbTp aquaCorner 60

1. O6wwme yKasaHuA AnA nonb3osatena

061ume yKasaHuA Ans nonb3osatens
.. » epen nepsbiM BBOZOM YCTPOVCTBA B AKCTINYaTaLWIO HYXHO mon-
| HOCTBIO NPOYMTATD ¥ MOHATH PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLyM.
) PyKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaLM CnesyeT paccMatpusarh Kak YacTb
MPOAYKTA ¥ aKKYPATHO XPaHMTb B OCTYMHOM MECTe.
» [laHHOe PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauym CrepyeT npuknadpisarb K
YCTPOIACTBY Np €r0 SasbHerilued nepedaye TpeTbeil CTOpoHe.
0G6bACHEHMe CUMBONOB
Ha ycTpoiicTBe ucnonb3ytoTea cneayioLLe CMBOMbI:

*]/_\'T YCTPOIACTBO MOANEXIT UCTION30BAHVIO TOMLKO AN LiENIei aKBapUyMCTI-
K1 BHYTPY MOMeLLGHIAT.

IE' YCTPOIACTBO MPUHAANEXMT K Knaccy 3awuTbi Il.

IPX8 C1MBON yKa3bIBAET Ha TO, YTO YCTPOMCTBO 3ALLMLEHO OT ZIMTENBHOTO No-
TPYKEHMA.

YCTPOICTBO Pa3peLueHo K 1CroNb30BaHMI0 COrNIacHO COOTBETCTBYIOLLMM
C € HaLWOHaIBHbIM MPEATIMCAHNAM W AVIDEKTVIBaM 11 CO OTBETCTBYET CTaHap-
TamEC

B IaHHOM PyKOBOACTBE N0 OBCAYXIBAHVIO UCTIONB3YIOTCA CREZyHOLLME CMBOMBI U CHU-
HarbHble CoBa:

OMACHOCTb!
CVIMBON YKa3bIBAET Ha YTPOXAIOLLIYH OMTACHOCTS Y3apa TOKOM, KOTOPaA Mo-
XET NI0BfIEYb 3 COB0M CMEPTb WA TAXENbIE TPABMbI,

OMACHOCTb!
A CVMBON yKa3bIBAET Ha YTPOXAIOLLIYHO ONACHOCTb, KOTOPARA MOXET NOBAEYH
38 C060 CMEpTb WK TAXENbIE TpaBMbI.

MPEAYNPEXAEHME!
A CumBON YKa3bIBaET Ha YrPOXaIOLLIYO OMACHOCTb, KOTOPaA MOXET NoBMeYb
3a c060iA TPaBMbI NIETKO 1 CPEHEN TAXECTM UM PUCK ANA 3L0POBLA.

OCTOPOXHO!
C1MBON yKa3bIBAET Ha OMACHOCTb MaTEPUaNbHOrO yiuepba.
YkasaHue ¢ nonesHoil MHhopmaLwen v coBeTamm.

TTpuHLMNbI OTOBPaXEHNA:
XA Cebinka Ha 1306paxeHie, 3Aech CChinka Ha PUCYHOK A.
» YKasaHve Ha BbINoHeHue AeiCTBIA.

2. 0O6nacTb npuMeHeHUA
YCTPOVCTBO 1 BCe AieTanu, BXOAALLVE B KOMIEKT NOCTABKY, MPEAYCMOTPEHb! A Mpit-
MEHEHMA B YBCTHOIA CChEPE 1 MOTYT UCTIONB30BATBCA CKITKOSUTENBHO:

® [1/1A O4/CTKV BOZbI B MPECHOBOAHBIX ¥ MOPCKVIX akBapvyMax
© B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX

© 1py COBMIOAEHMM TEXHNYECKVX XapaKTEPUCTUK

[inA ycTpoiicTBa AEICTBYIOT CAEAYIOLLYE OrPaHINYEHIA:

® He 11CroNb30BaTb AA MPOMBILLIEHHBIX WA MPOM3BOACTBEHHbIX LiENeN
© Temneparypa BofbI He AOMKHA npebiluaTh 35 °C
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® He [L0NyCKatOTCA eAKIe, NErkoBOCMIaMEHAIOLLMECA, arpecCiBHbIE UK B3PbIBOOMAC-
Hble BELLEeCTBa, MPOAYKTbI MUTaHWA, & TaKXE NUTbEBAA BOAA.
® HIKOrAa He 3KCnnyaTupoBath 663 Bozp!

3. VYkasaHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH

OT 3T0r0 YCTPOIACTBA MOTYT MCXOMTb ONACHOCTY 1A MIOLENA M UIMYLLECTBA, ECAN OHO
MCMONb3YeTCA HeHaanexatmm 06p330M 11 He M0 Ha3HaYEeHIo i ecnin He cobiio-
[JAl0TCA YKa3aHWA N TEXHIKe 6e30MacHoCTH.

[InA BaLueit 6e30nacHOCTI

A

[InA VCKMIOYEHNA PUCKOB (OMacHOCTb acmkeuu!) XpanuTe ynakosky
YCTPOIACTBA M MeNKie feTanu BAaM OT AETeN 1 NAL, He OTAAIOLLMX OT-
yeTa CBOVIM g/CTBINAM. [lepaTb BAAM OTKUBOTHBIX.

Tonbko AnA cTpan EC:

[laHHbIM YCTPOVCTBOM MOTYT N10NIb30BATLCA AETH CTapLLE 3 eT 1 nuia
C OrpaHu4eHHbIMM CbVIBI/NeCKI/IMI/I, CEHCOPHbIMY N YMCTBEHHbIMM CrO-
COﬁHOCTHMM, a TaKxe C HeloCTaTO4HbIM OMbITOM nnn 3HaHNAMN,
TONLKO €CNWA OHY HAXOARTCA MOA, MPUCMOTPOM WM 6CAM UM Bbinn
pa3bACHEHb! Npasina 6e30nacHoro 06paLLeHA ¢ YCTPOMCTBOM U OH
0C03HAM OMACHOCTH, CXOAALLME OT YCTpoicTBa. Henb3A Aomyckatb,
4T06b! 46TV Mrpay ¢ YCTPOACTBOM. OUICTKY 1 MONb30BATENLCKOE Te-
X0BCAYXVBaHUE 3aNPELLIAETCA BbIMOMHATb AETAM, 32 MCKIIOHEHIeM
Cy4aes, KOr7ia OHYt HaXORATCA M10f} MPUCMOTPOM.

Mpubop He AOMKEH MCMONb30BATHCA MMLAMK (BKMIOYan JeTeid) ¢
OrPaHINYEHHBIMIA (OM3MHECKIMIA, CEHCOPHBIMIA WA YMCTBEHHBIMM Crio-
COBHOCTAMM WM ¢ HEOCTATONHbIM OTBITOM W 3HaHUAMM, €CT OHN H
MONYYMNIN HA30D WM MHCTPYKTA MO UCMIONb30BaHMIo npubopa. [e-
T AOMKHb| HAXORMTBCA MO MPUCMOTPOM, YTOBbI OHIA HE Urpavi ¢ put-
6opom.

lepen vcnonb3oBaHeM NMPOBEAVUTE BU3YaNIbHYKO MPOBEPKY, YTOBbI
y6emuTLCA, YTO YCTPOICTBO He MOBPEX/EHO, 0COBEHHO 3TO KacaeTeA
CETeB0ro kaBenA NUTaHuA 1 BUNKI.

He vcnonbayiite npubop, eciv ToT He paboTaeT AOMKHbIM 06pasom
WMV MOBPEXKAEH.

Hukorzia He vcnonbayrie npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM CETeBbIM kabenem
11 67IOKOM NUTaHMA,

CeTeBot kabenb aHHoro npubopa He NOANEXVT 3amexe. Ecrv nposos
TIOBPEXIEH, YCTPOIACTBO CEAyeT yTUMM3NPoBaTb.

PeMOHT paspelLIaeTCA BbINONHATL UCKITIOYUTENBHO CrieLvanicTaM cep-
BuCHol cnyx6bl EHEIM.

He HocuTe YCTPOWCTBO, fiepXa ero 3a CeTeBow Kabens, 1, 0TK/04aA
€r0 OT 371eKTPOCETH, BCeraa GepuTech 3a BUNKY, a He 3a Kabemb i
32 Camo YCTPOIACTBO.

3alwmiaiiTe ceTeBoil kabenb 0T BO3AEACTBINA Xapbl, Macna 1 OCTPbIX
KPOMOK.

BbInonHAliTe TonbKO Te paBoTl, KOTOpbIE 0N CaHbI B AAHHOM PyKOBOA-
CTBe.

Hy B Koem cryyae He Mpov3BOAVTE TEXHVHECKVX U3VIEHEHVIA B YCTPOVCTBE.
Vlcnonb3yiiTe TONBKO OpUTMHabHbIE 3aMaCHbIE YaCTV 1 MPUHALIEXHO-
CTI [i/1A YCTPOIACTBA.

TpnBop AOMmKeH BbiTb 3aLLMLLEH C MOMOLLBIO YCTPOICTBA ANdchepeH-
LMansHoro TOKa ¢ MakcvManbHbIM AuddepeHLmanHsIM TOKOM B
30 MmA. Mp1 BOSHVKHOBEHIIA BOMPOCOB 11 Mpo6nieM 0BpaTiTec K Cre-
LasMCTyaneKTpHKy.

O6n3atenbHo 0TCoANHANTE BCE YCTPOICTBA OT ANEKTPOCETH, CAN
OHY HE MCNIONb3YOTCA, NEPES MOHTAKOM WM IEMOHTEKEM [ieTaneit
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WM niepeq; BCeMY paBoTami 10 O4ACTKE 1 TeX0BCNYKMBAHMIO.

©  3awwue po3eTKy W BUNKY CETEBOTO Ka-
6enA oT nonagaHuA BIAXHOCTY. PeKoMeH-
[yeTcA fenaTb Ha CeTeBOM Kabene nuTa-
HA NETAI0, KOTOPaA MPENATCTBYET TOMY,
47061 BOAQ, CTeKaolLan no kaberio, no-
fafana B po3eTky.

©  OnIeKTpUYECKVE XapaKTepueTvky mpubopa 64
LOMXHbI COBMaZaTh ¢ AaHHbIMM 3MEKTPO-
ceTi. AT faHHble yKa3aHbl Ha (VPMEHHOM Tabniuke, Ha ynakoBke
WY B AHHOI MHCTPYKLMM,

4. OyHKuMOHUpOBaHWE

® Kopnyc dmnbtpa @ Mopsecka M namnosbid aepxarens @ mediabox
@ Kpoiuka mediabox B Matpor dmnsTpa (© Kpsiwka dunsrpa @ [loanposoukan
kavepa (® Kpbiluka foanpososHoii kamepsl () Hacocroe koneco (0) Kpbiuka Ha-
coca.

5. MonTax /BBop B aKkcnnyataumio

A Hanonwutb mediabox (3 npunaraeMbiM UnTPYIOLM MATEPHANOM v 38KPhIT
kpbiwkon mediabox @. Matpon cunbTpa B 1 HanoneHHbii mediabox @ u
OCHOBATENBHO MPOMbITb MOf, TEMNTIOBATON MPOTOUHOI BOSO.

B Chavana anoxuTb narpor nbtpa B B Kpbiluky dwnbtpa (6), 3aTem Tak xe
ycTaHoBwTb mediabox B kpbiLuKy dunbTpa @ Ao wendka. 06a BICTyNa KpbILLKY
cunsTpa (&) BBeCT B nasbl Ha aHe kopnyca dnbTpa (D) v 3a1LenKHYTb KbILIKY
GunbTpa.

C  YcTaHoBUTb BHYTPEHHWI OUNLTP B NEBOM WM MPaBOM 3a1HEM Yry aKsapuyma
¢ nomobio noBecki (2. BaecTy B KCAYaTaLyio, NOAKITIOUVIB CETeBON LiTekep
K CeTw.

A Bhumanue: He gonyckatb cyxoro xoaa Hacoca!

Ouunctka / Texob6enyxusanme

OTKAOYUTb QBT OT CETY 11 M3BMIEYb €r0 13 PE3EPBYapa, NoTaHyB BBEpX.

OTKPHITb KpbILLKY dunbTpa (8, wasneq mediabox @ v natpor dnsTpa &.

m m o o

Tocne 370ro o4ncTTL Mediabox 1 MPOMbITL MATPOH (rAbTPa. Bronorideckii
hunbTpyrowwmii matepian EHEIM SUBSTRATpro TonbKo crierka npombiTh NOA
TEnnosaroi BoAOM, YTOObI COXPAHITb MONYNALIIO GaKTEPMIA 1 YCKOPUTb UX Pas-
ByTHe. Mocne 2 - 3 04MCTOK 3aMeHUTb ABe TPeTU (UALTPYIOLLIMIA MaCCh! HOBOV
maccoit EHEIM SUBSTRAT pro. OcTaTok MCrnonb30BaHHOR GvnbTpyIOLLMiA MaCcCh!
CMeLLaTb C HOBbIM MaTepyarnom, YTobbl GakTepanbHble KybTypbl GbiCTpee pas-
MHOXWNCb. [aTPOH (UbTPa 3aMEHNUTb NOCTIE 2 - 3 OYUCTOK.

BHumanme: mediabox He nepenonHsTb, Tak Kak MHaye ero HeBO3MOXHO
A GyAeT YCTaHOBMTD Ha HaNeXallee MecTo.

D OTkounTs hUnBTP OT CETU 1 M3BNENB €10 113 PE3EPBYAp, NOTaHYB BBEPX.

G CHaTb kpbiluky Hacoca @), ssneub HacocHoe koneco (D ¢ nomowsio windra
Ha KPBILLKE HACOCA M OYUCTHTb.

H  CHATb KpbILKY J031POBOYHON Kamepb! ®, ouucrums [I031POBOYHYIO Kamepy @,
HACOCHYIO Kamepy 11 BbIXOAHOE OTBEPCTUE C MOMOLLbIO WETKI ANIA O4UCTUKY
(No 3aKa3a 4009560). Mocne 3T0ro CHOBA YCTAHOBWTb HACOCHOE KOMECO 1 3aKPbITb
KPbILLKOIA Hacoca. CHOBA YCTaHOBUTb (WbTP B akBApUYM 11 BBECTU B aKCnnya-
TaLWI0, NOAKMHOYMB K CETU.
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7.  BblBOA U3 3KCNyaTaLum U yTUAU3ALMA

XpaHenue

*

1. W3BnexwTe yCTPOICTBO M3 aKBapuyMa.
2. QuvcTiTe yCTPONCTBO
3. XpaHuTe yCTPOIACTBO B MECT, 3alLiILEHHOM OT MOPO30B.

Yunusauma

)¢

B cnyyae yTunusauwm ycTpoiicTea cobniopaiite COOTBETCTBYHOLLME Npaso-
Bble MpeAnMcaHiA. VIHhopmaLyA 06 YTUNM3ALMA SNEKTPUYECKIX 1 3nek-
TPOHHbIX NpuBopos B Eaponelickom Cotose: B Esponeiickom Cotose ytunm-
3LVIA YCTPOVICTB C 3NEKTPONPUBOAOM PErNamMeHTIPYETCA HaLVOHabHBIMA
npaBinami, KoTopble 0cHoBbIBaIOTCA Ha JupekTvse EC 2012/19/EC o6 ot-
CRYXMBLLVX ANEKTPOHHbIX Mprbopax (WEEE). MoaTomy yCTpoiicTBO Henb-
3 YTUIM3MPOBATH BMECTE C BbITOBbIMM OTX0AAMM. YCTPOIACTBO BecnnaTHo
MPUHVAMAETCA NyHKTaMM cOopa KOMMYHANHBIX CRYXG U nyHKTamm c6o-
pa BTOPCHIPLA. YMaKOBKa COCTONT 13 MPUTOAHBIX AANA NepepaBoTKyl 1 BTO-
PUYHOTO UCMIONb30BAHWA MaTepyanos. Ee criesyeT yTunuaupoBath fony-
CTUMBIMY C IKONIOMVHECKOIA TOUKIA 3PEHINA CrIOCOBaMY 1 HAMPABNATb Ha ne-
pepaboTky.
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EHEIM

230 V750 Hz | 490 y//60 Hz
240 V/50 Hz
10-601
(2-13Imp. gal.)
3—~ (3-16 US gal.)
% 200 I/h 220 I/h
441mp. gal/h | 53 U.S. gal./h
H 0,4 m 0,5m
max 14" 17"
Watt 5 4
]Ea 209 x 90 x 86 mm
8.2x35x3.4in.
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